
2516Ó 28 diciemlire 1973 B. O. oel E.-Num. 311 
----~----------------

MINISTERIO DE INDUSTRIA 

INSTRUCCIONES complementarias del Reglamen­
to Electrotécnico para Baja Tensión ([nstrucciones 
MI BT), aprobadas por Orden de 31 de octubre 
de 1973. (Continuación,) 

Los dispositivos admitidos para la conexión en carga son: 

- Los interruptores. 
- Los cortacircuitos fusibles accionados por empuñaduras o 

cualquier otro sistema aislado que permita esta maniobra. 
- Las tomas de corriente de intensidad nominal no superior 

a 10 amperios. 

Deberán ser de corte omnipolar los dispositivos siguientes: 

- Los situados en el origeri de toda instalación interior o 
receptora. 

- Los destinados a circuitos polifásicos en que el conductor 
neutro o compensador no esté puesto directamente a tierra. 

- Los destinados a aparatos de utilización cuya potencia 
sea superior a 1.000 vatios, salvo que prescripciones particula­
res admitan corte no omnipolar. 

- Los situados en circuitos que alimenten a Instalaciones de 
tubos de descarga en alta tensión. 

- Los destinados a circuitos que alimenten lámparas de 
arco o autotransformadores. 

En los demás casos, los dispositivos podrán no ser de corte 
omnipolar. siempre que el corte in,terrumpa simultáneamente 
a todos los conductores de fase o polares. Esta prescripción no 
es aplicable a las instalaciones interiores de las viviendas ali­
mentadas con dos fases, de acuerdo con lo señalado en la Ins­
trucción MI BT 024. 

En principio. el conductor neutro o compensador no podrá 
ser interrumpido, salvo cuando el corte se establezca por inte­
rruptores omnipolares. Se exceptuarán los conductores neutros 
que unan entre' sí generadores o transformadores funcionando 
en paralelo. cuando la interrupción de este conductor pueda ser 
necesaria para evitar corrientes de ci'rculación importantes. 

2.7. Medidas de prote.cción contrc¡ contactos directos e indio 
r(¡ctos. 

Las instalaciones eléctricas se establecerán de forma que no 
supongan riesgo para las personas (y. eventualmente, para los 
animales domésticos), tanto en servicio normal como cuando 
puedan presentarse averías previsibles. 

En relación con estos riesgos, las instalaciones deberán pro­
yectarse y ejecutarse aplicando las medidas de protección nece­
sarias contra los contactos directos e indirectos. 

Estas medidas de protección son las señaladas en la Instruc· 
ción MI BT 021. 

2,8. Resistenciq ele aislamiento y rigidez dit::léctrica. 

Las instalaciones deberán presentar una resistencia de aisla­
miento. por lo menos, igual a 1.000 X U ohmios; siendo U la 
tensión máxima de servicio. expresada, en voltios; con un mí­
nimo de 250.000 ohmios. Este aislamiento se entiende para una 
instalación en la cual la longitud del conjunto de canalizacio­
nes" y cualquiera CJue sea el número de conductores que las 
componen no excedan de 100 metros. Cuando esta longitud eX­
ceda del valor anteriormente citado y pueda fraccionarse la 
instalación en canalizaciones de aproximadamente 100 metros 
de longitud. bien por secciomimiento, desconexión, retirada de 
fusibles o apertura de interruptores, cada una de las partes en 
que la instalación ha sido fraccionada debe presentar el aisla­
miento que corresponda. . 

Cuando no sea posible efectuar el fraccionamiento citado, se 
admite que el valor de la resistencia de aislamiento de toda la 
instalación sea, con relación al mÍr»mo que le corresponda. in­
versamente proporcional a la longitud total de las' canaliza­
cIones. 

El aislamiento se medirá con relación a tierra y entre con­
ductores. mediante la aplicación de una tensión continua su­
ministrada por un generador que proporcione en vaCÍo una 
tensión comprendida entre 500 y 1.000 volLIos, Y. como mínimo, 
250 voltios. con una carga externa de 100.000 ohmios. 

Durante la medida, los conductores. incluyendo el conductor 
neutro o comp~nsador, estarán aislados d'!l tierra, así como de 
la fuente de alimentación de energía a la cual estén unidos ha-

bHualmente. Si las masas de los aparatos receptores están uni­
das al conductor neutro. se suprimirán estas conexiones du­
rante la medida, restableciéndolas una vez terminada ésta. 

La medida de aislamiento, con relación a tierra, se efectuara 
uniendo a ésta el polo positivo del generador y dejando, en 
principio, todos los aparatos de utilización conectados;. asegu­
rándose que na existe falta de continuidad eléctrica en la parte 
de la instalación que se verifica. Los aparatos de interrJ.lpción 
se pondrán en posición de «cerrado_ y los cortacircuitos ins· 
talados como en servicio normal. Todos los conductores se co­
nectarán entre sí, incluyendo el conductor neutro o compensa­
dol', en el origen de la instalación que se verifica, y a ast,) 
punto se conectará el polo negativo del generador. 

Cuando la resistencia de aismmiento obtenida resultara in­
ferior al valor mínimo que le corresponda, se admitirá que la 
instalación es, no obstante, correcta si se cumplen las siguien­
tes condiciones: 

- Cada aparato de utilización presenta una resistencia de 
aislamiento, por lo menos, igual al valor señalado por la Nor­
ma UNE que le concierna o, en su defecto, 0,5 megaohmios. 

- Desconectados los aparatos de utilización, la instalación 
presenta la resistencia de aislamiento que le corresponda. 

La medida de aislamiento entre conductores se efectuará 
después de haber desconectado todos los aparatos de utilización, 
quedando los interrupt.ores y cortacircuitos en la misma posi· 
ción que la señalada anteriormente para ]a medida del aisla­
mien to con relación a tierra. 

La medida de aislamiento se efectuará sucesivamente entre 
Jos conductores tomados dos a dos, comprendiendo el cond:uc­
tor neutro o compensador. 

Por Jo que respecta a la rigid~~z dieléctrica de una insta~a­
ción. ha de ser tal que, desconectados los aparatos de utiliza­
ción, resista durante un minuto una prueba de tensión de 
2 U + 1.000 voltios, a frecuencia industrial; siendo U la tensión 
máxima de servicio, expresada en voltios, y con un mínima de 
1.500 voltios. Este ensayo se realizará para cada uno de los 

_ conductores, inclu{do el neutro o compens8.dor. con relación a 
tierra y entre conductores. Durante. este ensayo, los aparatos 
de interrupción se pondrán en la posiCión de «cerrado~ y los 
cortacircuitos instalados como en servicio normal. Este ensayo 
no se realizará E.n instalaciones correspondientes a locales que 
presenten riesgo de incendio o explosión. 

2.9. Canalizaciones, 

2.9, L Disposición. 

En· el caso de proximidad de canaliz.aciones eléctricas con 
otras no eléctricas, se dispondrán de forma que entre las su­
perficies bxteriores de ambas se mantenga una distancia de, 
por lo menos, tres centimetros. En caso de proximidad con 
cor,ductos de calefacción. de aire caliente o de humo, las 
canalizaciones eléctricas se establecerán de forma que no pue­
dan alcanzar una temperatura peligrosa y, por consiguiente, 
se mantendrán separadas por una distancia conveniente o por 
medio de pantallas calorífugas. 

Las canalizaciones eléctricas no se situarán paralelamente 
por debajo de otras canalizaciones que puedan dar lugar a 
condensaciones, tales como las destinadas a conducción de va­
por de agua, etc., a menos que se tomen las disposiciones ntl~ 

cesarias' para' proteger las canalizaciones eléctricas contra los 
efectos de estas condensaciones. 

Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán 
ir dentro de un mismo canal o hueco, en la construcción, cuan­
do se ..cumplan simultáneaménte las siguientes condiciones: 

al La protección contra cont.actos indirectos estará asegura­
da por alguno de Jos sistemas de la. clase A. señalados en la 
Instrucción MI BT 021; considerando a las conducciones no eléc­
tricas, cuando sean metálicas, como elementos conductores. 

b) Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente 
protegidas contra los posibles peligros que pueda presentar su 
proximidad a canalizaciones, y especialmente se tendrá en 
cuenta: 

- La elevación de la temperatura, debida a la proximidad 
con una conducción de fluido caliente. 

- La condensación. 
- la inundación, por avería- en una conducción de líquidos. 

En este caso, se tomarán todas las disposiciones convenientes 
para asegurar la evacuación de éstos. 

- La corrosión, 'por avería en una conduccióp. que contenga 
un fluido corrosivo. 
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- La explosión, por avería, en una conducción que contenga
un fluido inflamable.

~L9.2. Accesibilidad.

Las canalizaciones eléctricas se dispondrán de manerá que
en cualquier ~omento se pueqa controlar su aislamiento, lo­
calizar y separar las partes averiadas y, llegado el caso, reem~

pIazar fácilmente los conciuetores deteriorados.
Son admitidas las canalizaciones establecidas en las vivien­

das con conduGtores aislados instalad~s directamente bajo en­
lucido, así como los conductores aislados enterrados, aun
cuando no cumplan la úl~i:na condición prescrita.

2.9.3. Identificación.

Las canalizaciones eléctricas se establecerán de forma que
por conveniente identificación de sus circuitos y elementos se
pueda proceder en todo momento a reparaciones, transforma­
cilmes, etc. Por otra parte, el conciuctor neutro o compensadúr,
cuando exista, estará claramente diferenciado de los demás
conductores.

Las canalizaciones pueden considerarse suficientemente dife~

renciadas unas de otras, bien por la naturaleza o por el tipo
de los conductores que la componen, así como por sus dimen­
siones o por su trazado. Cuando la identificación pueda resul­
tar difícil debe establecerse un plan de instalación que penni­
h. en todo morLlento, esta identilicación, mediante etiquetas o
señales.

018. Instalaciones interiores o receptoras. Sistemas
de instalación
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1. SISTEMAS DE.JNSTALACIÓN.

Los principales sistemas de instalación de los conductores
que puedan formar parte de una canalización fija son:

- Conductores desnudos, colocados sobre aisladores.
- Conductores aislados, colocados sobre aisladores.
- Conductores aislados, bajo tubos protectores.
- Conductores aislados, fijados directamente sobre las pa-

redes.
- Conductores aislados, enterrados.
- Conductores aislados, colocados en el interior de huecos

de la construcción.
- Conductores aislados, bajo molduras.
- Conductores aislados, directamente bajo enlucido.

Las cO,nalizaciones movibles y amovibles pueden estar consti~
tuidas por:

- Conductores aislados, sin fijacíón alguna.
- Conductores aislados, fijados a elementos de sustentación

o apoyos, por medio de ataduras aislantes.

2. CANALIZACIONES CON CONDUCTORES DESNUDOS SOBRE AISLADORES.

Siempre que su instalación responda a las prescripciones con­
tra los contactos directos, señalados en la Instrucción MI BT 021,
se permitirá el empleo de conductores desnudos, colocados sobre
aisladores, en los casos siguientes:

- En fábricas, talleres u otros locales industriales, construí­
dos con materiales incombustibles que no contengan polvos,
gases o, en general, materias inflamables o explosivas,

- En los mismos :ocales. aunque en ellos se produzcan va~

pores corrosivos, siempre que los conductores estén recubiertos
por una sustancia inalterable a los citados vapores.

- .Excepcionalmente, en los locales no construidos totalmen­
te con materias incombustibles, cuando los conJuctores deban
servir de lineas de contacto.

- Cuando estén colocados en el interior de canaladuras, en­
volventes o cajas, totalmente cerradas y reservadas exclusiva­
mente para IR. instalación de estos conductores.

- En locales en que, por sus características, no sea posible
. la conservación del aislamiento de los-conductores. Tal ocurre,

por ejemplo. en los locales o emplazamientos a elevada' tempe­
ratura.

- Cuando la tensión no pase de 24 voltios.

Los conductores utilizados pueden estar constituídos por
alambres. cables o per111es de cobre, de aluminio o de sus a1ea~

ciones. La temperatura máxima admisible en la superficie de
estos conductores es ele 80" C, y la de sus conexiones con apa­
ratos de utilización no excederá en más de 35' e la temperatura
ambiente.

Las secciones de los conductores se elegirán, en cada caso
particular, teniendo en cuenta las medidas adoptadas para ase­
gurar su ventilación y de forma que el coeficiente de seguridad,
habida cuenta de los esfuerzos mecánicos que soporta, no sea
inferior a tres.

Las canaladuras, envolventes. cajas, etc., donde puedan estar
instalados estos conductores, permitirán el control de las co­
n€:xiones y la limpieza periódica de los aisladores.

En su instalación se cuidará que los conductores no puedan
aproximarse entre sí. ni tampoco a las paredes, muros l) te­
phos. y, en consecuencia, debe preverse la distancia entre ais­
ladores, la separación entre conductores y la de éstos con las
paredes, muros o techos próximos. Se tendrá tambíén en cuen­
ta los esfuerzos electrodinámicos que Se presenten en caso de
cortocircuito. A los efectos anteriores, se cumplirán los requisi­
tos siguientes:

- Para canalizaciones establecidas con alambres o cables, la
bep<Jración con las paredes, muros o techos o cualquier otro ob~

jeto, así como' con las canalizaciones destinadas a otros usos,
no deberá ser inferior a 10 8entímetros. En caso de necesidad.
se admitirá una separación menor, siempre que se hayan pre­
visto medidas evitando el riesgo de los contactos, bien por apro·
ximación de los aisladores que sustentan los conductores, bien
por interposición de materias aislantes, etc. No obstante, esta
separación no será nunca inferior a cinco centímetros.

Para la distancia entre conductores se seguirá 10 dispuesto
en la Instrucción MI BT 003. •

Los empalmes y derivaciones· se realizarán de acuerdo con las
prescripciones señaladas en la Instrucción MI BT 003.

- Para canalizaciones establecidas can perfiles, se tendrá en
(;uenta los esfuerzos que pueden producirse por dilatación, y
que pudieran originar el contacto entre conductores o entre
éstos y las paredes. muros o techos, así como la destrucción de
los aisladores; debiendo" prever, para estos casos, adecuadas jun·
tas de dilatución. Se tendrán en cuenta, además, las vibracioll€'s
a las que pueden estar sometidos los conductores;" para lo cual,
los aisladores estarán suficientemente _dimensionados y próx.imos
entre sí. Las conexiones entre los conductores o las derivaciones
de los mismos" se realizarán mediante dispositivos a base de
uniones por tornillo, adaptados a la naturaleza. y sección de
los conductores.

Cuando se establezcan conexiones entre conductores desnu~

dos y aislados, será admisible, en un tramQ de éstos últim.os.
próximo a la conexión, que la ~emperatura alcanzada por el
aislante sea superior a la admisible, siempre que se considere
en dicho tramo, a los conductores, como si fueran desnudos.
Se recomienda suprimir el aislamiénto en esta longitud.

Para la identificación del conductor neutro, se seguirán las
prescripciones ~stablecidas en la Instrucción MI BT 003.

3. CANALIZACIONES CON- CONDUCTORES AISLADOS SOBRE AISLADORE.S.

Estas canalizaciones se utilizarán únicamente cuando los con­
ductores no ~stén expuestos a deterioros. por riesgo mecánico;
dE!biendo situarse, en principio, a una distancia del suelo no
inferior a 2,5 metros.

Los conductores utilizados serán de tensión nominal no in­
ferior a 250 voltios,

Para su instalación, se tendrán en cuenta las siguientes pres~

cripciones:
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- Los conductores se tensarán de forma que el coeficiente de
seguridad no sea inferior- a tres; no considerando el aislamien·
to, a estos efectos. como elemento resistente.

- La distancia entre aisladores -consecutivOs será tal que los
conduptores nC/ puedan entrar en contacto entre sí .con las pa­
redes. muros, techos o cualquier otro objeto próximo a ellos.

Estas distancÍlls serán, como máximo, de:

1,20 metros, para conductores de cobre de seCClOn inf6rior o
igual a 10 milímetros cuadrados colocados horizontalmente.

1,SO metros, para conductores de cobre de sección superior·
a 10 milimetros cuadrados, colocados horizontalmente, y para
los instalados verticalmente, cualquiera que sea su sección.

Pueden admitirse, en caso necesario, distancias mayores de
las indicadas Guando, sin inconveniente alguno, pueda aumen­
tarse la flecha alcanzada por los conductores.

- La distancia entre conductores de polaridades diferentes
será, como mínimo, de 1,5 centímetros, en locales o emplaza~

mientos secos, y de tres centímetros, en otros locales o empla­
zamientos.

- Ladístancia entre conductores.y las paredes, muros o
cualquier otro objeto próximo, no será inferior a un centímetro,
en locales o emplazamientos secos, y de cinco centímetros, cuan­
do se trate de otros locales o emplazamientos.

- Las conexiones entre conductores se realizarán de acuerdo
con lo señalado en la Instrucción MI BT 003. .

- Las derivaciones se efectuarán en la proximidad inmediata
s uno de los soportes de la canalización y no originarán' trac­
ción mecánica sobre la misma.

- Las piezas utilizadas para los empalmes y derivaciones de­
berán aislarse:

al Cuando la distancia ,entre estas piezas sin aislar y las
paredes, techos u objetos próximos a ellos resultara inferior a
tres centímetros.

bJ Cuando la distancia entre estas piezas sin aislar y los
conductores ,aislados próximos a ellos resultara inferior a un
centímetro.

El aislamiento de estas piezas se efectuará disponiendo sobre
las mismas varias capas de Cinta aislante, adecuadas al aisla­
-miento de los conductores, y que ofrezcan en conjunto un es­
pesor equivalente al de este aislamiento.

4. CANALIZACIONES CON CONDUCTORES AISLADOS BAJO TUBOS PROTEC­

TORES.

Este tipo de canalización podrá colocarse directamente sobre
las paredes o techos, en montaje superficial, o bien empotrada
en los mismos.

Los conductores utilizados serán de tensión nominal no in­
ferior a 440 voltios.

Los tubos se elegirán, en cada caso, teniendo en, cuenta las
acciones a que han de estar sometidos, las condiciones de su
puesta en obra y las características del local donde la instala­
ción se efectúe.

4.1. Reunión de conductores bajo una cooierta de protección
común.

Para la instalación de circuitos bajo tubos o cubiertas de
protección común, se tendrá en cuenta:

a) Un tubo' o cubierta protectora sólo contendrá, en general,
conductores de un mismo y único circuito.

bJ Un tubo o cubierta podrá contener conductores pertene­
cientes a circuitos diferentes, si se cumplen simultáneamente·
las ctmdiciones siguientes:

- Todos los conductores estarán igualmente aislados para
la máxima tensión de servicio.

- Todos los circuitos partirán de un mismo aparato general
de mando y de protección. sin interposición de aparatos que
transformen :"a corriente (transformadores, autotransformado­
res, re~dficadores, 1:'aterías de acumuladores, etcJ.

- Cada circuito estará protegido por separado contra lag
sobreintensidades.

el Si por los conductores circula una corriente alterna. y
están colocados bajo tubos o cubiertas de protección de material
ferromagnético, todos los conductores de un mismo circuito se
colocarán dentro de la misma protección.

Las prescripciones particulares para las instalaciones en lo­
cales de pública concurrencia, locales con riesgo de incendio o

explosión y las de- otros de características especiales señalan,
para cada uno de ellos, las limitaciones para este tipo de ca·
nalizaciones.

s. C\NALIZACIONES CON CONDUCTORES AISLADOS SIN TUBOS PROTECTORES.

s.l. Conductores ~olocados directamente sobre las ·paredes.

Estas canalizaciones se establecerán con conductores· de ten­
siones nominales no inferiores a -750 voltios. y podrán -estar
constituídas por:. Conductores rígidos bajo cubiertas estancas,
conductores blindados con aislamiento mineral..p conductores
flexibles.

Para la ejecución de las canalizaciones, se tendrán en cuenta
las siguientes prescripciones:

- Los conductores se fijarán sobre las paredes por medio. de
bridas. abrazaderas o collares, de forma que no perjudiquen
las cubiertas de los mismos.

- Con el fin de que los conductores no sean susceptibles de
doblarse por efecto de su propio peso, los puntos de fijación de
los mismos estarán suficientemente próximos. La distancia entre
dos puntos de fijación sucesivOs no excederá de 0,40 metros, para
conductores sin armar, y 0,75 metros, para conductores armados.

- Los conductores aislados con papel impregnado deberán
utilizarse en trayectos sensiblemente horizontales, excepto cuan~

do se trate de conductores aislados con papel impregnado en
materias no migran tes.

_. Cuando los conductores deban disponer de protección me­
cáníca, por el lugar y condiciones de instalación en que se efec­
túe la misma, se utilizarán conductores bajo tubos de plomo,
armadQs o con cubiertas de protección a base de policloropreno
o similares. En caso de no utilizar estos conductores, se esta­
blecerá una protección mecánica complementaria sobre los
mismos.

- Cuando los conductores deban estar en contacto con ma·
terias usuales de construcción (yeso, cal, cemento, etc,), no se
utilizarán conductores con cubierta de plomo que no lleven un
revestimiento de pr0tección contra la acción corrosiva. de lps
citados materiales. Se recomienda que los conductores bajo
cubierta de plomo sin revestimiento protcGtor no entren en
contacto con ciertas maderas, tales como las cupulíferas (en­
cina, castaño, etcJ.

- Cuando los conductores puedan estar sometidos a vibracio~

ne~, importantes. se evitará el empleo de éstos con cubierta ce
tubo de plomo.

- -Se evitará curvar los conductores con un radio demasiado
pequei'id y, salvo prescripción en contrario. fijada en la Nor~

roa UNE correspondiente al conductor utilizado, este radio no
sei·á inferior a diez veces el diámetro exterior de conductores
con aislamiento seco y de quince veces cuando se trate de con·
dudores aü;lados con papel impregnado.

- Los cruces de los conductores con canalizaciones no eléc·
tricas se podrán efectuar por la parte anterior o posterior de
éstas, dejando una distancia de, como mínimo,,:" tres centíme­
tros entre la superficie exterior de la canalización no eléctrka
y la, cubierta de los conductores, cuando el cruce se efectúe
por la parte anterior de aquélla.

Los puntos de fijación de los conductores estarán suficiente­
mente próximos para evitar que esta distancia pueda quedar
disminuída.. Cuando el cruce de los conductores se efectúe por
la parte posterior de la canalización no eléctrica, se seguirá
lo dispuesto en .el apartado 5.4 da esta Instrucción.

-- Los extremos d.e los conductores serán estancos cuando
las características de los locales o emplazamientos lo exijan,
utilizándose a este fin cRjas u otros dispositivos adecuados.
Cuando se trate de conductores con aislamiento seco, la estan· .
queidad podrá quedar asegurada con la ayuda de prensaestopus.

Los conductores blindados- con aislamiento mineral no debe~

rán utilizarse en locales que puedan presentar riesgo de ca'"
rrosión para las cubiertas metálicas de estos conductores.

- Los empalmes y conexiones se harán por medio de caias
o dispositivos equivalentes, provistos de tapas desmontables
que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecá­
nica. el aislamiento y la inaccesibilidad de las conexiones. y
pennitiendo su verificación en caso necesario.

5.2. Conductores aislados ent€rrados.

Estas canalizaciones se establecerán de acuerdo con lo seña­
lado en la Instrucción MI BT 006.

5.3. Conductores en el interior de huecos de la construcción.

Estas canalizaciones están constituidas por conductores ais­
lados, colocados en el interior de huecos de la construcción,
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bien sobre; ¿ialadares fijados directamente a las paredes· o bajo
tubos protectores. En su instalación cumplirán, según corres­
ponda, lo dispuesto en los capitulos 3 y 4 de esta Instrucción.
'en el apartado 5.1 y en la. Instrucción MI BT 019.

Los huecos en la construcción admisibles para estas canali­
zaciones podrán estar dispuestos en muros, paredes, vigas, for­
jados o techos, adoptando la forma de conductos continuos,
a bien, estarán compr~ndidos entre dos superficies paralelas,
como en el caso de- fali!las techos o muros con cámaras de aire.

La sección de"los huecos será, como uúnimo. igual a cue,tro
veces la ocupadá por los conductores o tubos. y su dimensión
más pequeña no será inferior a dos veces el dÚ'unetro exterior
de mayor sección de éstos, con un mínimo de 20 milüpetros.

Las paredes que separen un hueco conteniendo canalizacio~

nes eléctricas de los "iocales inmediatos tendrán suficiente so­
lidez para proteger éstaS contra acciones previsibles.

Se evitaran, dentro de lo posible, las asperezas en el interior
de los huecos y los cambios de direcdón oda los mismos en
número elevado o de pequeño radio de curvatura.

Se procurara que la canalización pueda ser reconocida y
conservada sin que sea necesaria la destrucción parcial de las
paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. Los
empalmes y derivaciones de los conductores serán acce{>ibles:
dü¡poniéndosc para ellQ los registros necesarios.

Normalmente, como los conductores solamente podrán fljar­
se en puntos bastante alejados entre sí, puede considerarse que
el esfuerzo aplicado en el extremo inferior de un conductor
con un recorrido vertical libre no superior a tres metros, apro­
xim~damente, queda dentro de límites admisibles. Se tendrá
en cuenta, al disponer los puntos de fijación, que no debe qUt)­
d::u' comprometida ésta, para los conductores, cuando se suelten
de bornes de conexión' especialmente en recorridos verticales,
y se trate de bornes qUe estén en su parte superior.

Se evitará que puedan producirse infiltraciones, fugas o
condensaciones de agua que puedan penetrar en el interior del
hueco, prestando especial atención a la impermeabilidad de sus
muros exteriores, así como a la proximidad de tuberías de
conducción de líquidos, penetración de agua al efectuar la
limpieza de suelos, posibilidad de acumulación de aquélla en
partes bajas del hueco, etc.

Cuando no se tomen las medidas para evitar los riesgos an·
teriores. las canalizaciones cumplirán las prescripciones esta­
blecidas para las instalaciones en locales humedos e incluso
mojados que pudieran afectarles.

5,4. Conductores baio molduras.

Estas canalizaciones están constituidas por conductores alo~

jados en ranuras bajo molduras. Podrán utilizarse únicamente
en locales o emplazamientos clasificados como secos, temporal­
mente húmedos o polvorientos.

Los conductores rígidos serán de tensión nominal no inferior
a 750 voltios y los flüxibles de tensión nominal 'no inferior a
440 voltios.

Las molduras podrán ser reemplazadas por guarniciones de
puertas, astrágalos o 1·;,)t1<ip;0 c

; ranurados, siempre que cumplan
las condiciones imp1l8.:.~itS rc-l.ia las primeras.

Las molduras cumpErán las siguientes condiciones:

- Las ranUl'as t~'ndrán unas dimensiones tales que permitan
instalar, sin dificultad, por ellas, los conductores. En principio,
no se colocará más de un conductor por ranura; admitiéndose,
no obstante, coiocar varios conductores, siempre que pertenez·
can al mismo circuito y.la ranura presente dimensiones ade­
cuadas para ello.

- La anchura de las ranuras destinadas El. recibir conduc­
tores rígidos d,e sección' nominal igual o inferior a seis mili­
metros cuadrados serán, como mínimo, de seis milímetros.

Para la instalación de las molduras se tendrá en cuenta:

- Las molduras no presentarán discontinuidad alguna en
toda la longitud donde· contribuyen a la protección mecánica
de los conductores. En los cambios de dirección, los ángulos
de las ranuras serán obtusos.

- Las canalizaciones podrán colocarse al nivel del techo o
inmediatame.te encima de los rodapiés. En ausencia. de éstos,
la parte inferior de la moldura estará. como mínimo, a lOcen­
tímetros por encima del suelo.

,- En el caso de utIlizar rodapiés ranurados, el conducter
más bajo estará, como mínimo, a cinco centímetros por encima
del suelo.

- Cuando no puedan evitarse cruces de estas canalizaciones
con las destinadas a otro uso (agua, gas, etc), se utilizará.

una moldura especialmente concebida para estos cruces o, pre­
ferentemente, un tubo rígido empotrado, que sobresaldrá por
una y otra parte del cruce.

La separación entre dos canalizaciones que se crucen será.,
como mínimo:

Un centímetro, en el caso de utilizar molduras especiales
para el cruce.

Tres centímetros, en el caso de utilizar tubos rígidos empo.
tractos.

-.Las conexiones y derivaciones de los conductores se ha-­
rán mediante dispositivos de conexión a tornillo o sistemaS
equivalentes.

- Las molduras no estarán totalmente empotradas en la pa­
red ni recubiertas por papeles, tapicerias o cualquier otra ma~

teria; debiendo quedar su cubierta siempre al aire.
- Antes de colocar las molduras de madera -sobre una pared

debe asegurarse que -ésta está suficientemente seca¡ en caso
contrario, las molduras se separarán de la pared por medio
de un producto hidrófugo. .-

5.5. Conductores aislqdos colocados directa menta bajoenluctdo.

Estas canalizaciones sólo se utilizarán para las instalaciones
de viviendas a las que corresponda el gi'ado de electrificación
mÍ/JIma, según Instrucción MI BT 02'2.

Los conductores sérán de tipo especialmente construido para
este fin, de tensión nominal no inferior a 750 voltios, aislados
con policloruro de vinilo o polietileno. bajo una cubierta plana
de policloruro de viniló o' de caucho vulcanizado, y estarán
formados por dos o tres conductores de· cobre. dispue'stoB en
patalelo; entre los cuales, la cubierta presentará una o varias
hendiduras en sentido longitudinal, para permitir la fácil 5e~

paración de los conductores en las -curvas 'Y en los extremos
próximos a las conexiones en las cajas de mecanismo, así como
la fijaci6n de los conductores sobre las paredes.

Para la ejecución de estas instalaciones se tendrá en cuenta:

- Los conductores se c;olocarán en los tabiques' y muros úw­
camente en recorridos horizontales y verticales.

Nunca se colocarán sobre ilos suelos, pero sí podrán situarse
dentro de las bove,dillas o en los espacios huecos del forjado
entre el techo y el suelo, siempre que los materiales utilizados
sean totalmente incombustibles. '"

- Los conductores para interruptores o mecanismos situados
junto a puertas se colocarán a 10 centímetros del cerco de
éstas; pudiendo, desde las cajas del mecanismo, continuar el
conductor en la misma línea vertical; los conductores que se
coloquen para unir líneas horizontales situadas en las partes
alta y baja de un local o habitación se situarán en las esqui·
nas, a 10 centímetros de éstas.

- Los conductores que hayan de colocarse horizontalmente
estarán situados a 30 centímetros debajo de los techos o sobre
los suelos, manteniéndose estas distancias en todo su recorrido.

- Los conductores -se colocarán a 10 centímetros, al menos,
por encima d", ventanas, puertas, etc. Asimismo se prohibe
la colocación de conductores a lo largo de los cercos de las
ventanas; puertas. etc.

- Para pasar de la colocación vertical a la horizontal o
viceversa, en un mismo plano, se rasgarán las hendiduras de
los conductores en una longitud aproximada de- 10 centímetros.
como rn,ínimo, utiliZando, para ello, cuchillo o herramienta.
adecuada. Uno de los hilos, el exterior de la curva, formará
la curva normal yel otro o los otros se curvarán en forma in·
vertida, para: adaptar el conjunto en forma plana al tabique,
muro o techo, y de modo que el grueso no sea superior al del
conductor.

- Los medios que se empleen para fijar los conductores no
producirán en ellos ninguna deformación o deterioro.

Son admi.sibles las sujeciones con bandas de escayola -o
yeso y con grapas aislantes o metalicas provistas de aislamien­
to protector y adecuadas a la forma y dimensiones de los
conductores.

También puede realizarse la fijación por medio de clavos
de acero de cabeza redonda, i¡¡oxidables y provistos de un
ovalillo de cartón aislante o plástico, de diámetro mayor que
la cabeza del clavo. La longitud y temple de estos clavos serán
los adecuados a la naturaleza de los muros, ta,piques y techos.

Para la fijación de los conductores por medio de clavos,
éstos se colocarán precisa y únicamente utilizando las hendi·
duras que los comluctotes tengan en los espacios planos entre
cada dos hilos y sirviendo el ángulo de estas ranuras como
guia a la punta del clavo.
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- Los conductores se apoyarán firmemente en' los tabiques.
muros 6 techos, en toda su extensión. sujetándolos con clavos,
grapas o bandas colocadas a distancia de unos 2S a 30 ceutí·
metros, en tabiques de ladrillo. si el conductor se coloca. verti­
calmente. y en todos los ladrlllos, si la colocación es horizontal
o sobre techo.

La fijación con bandas de escayola podrá realizarse efec­
tuando previamente la sujeción del conductor con clavos en
forma provisional,' QU8 después serán retirados, pero utilizando
siempre, para clavar éstos, las hendiduras de los conductores.

- Si hubiera necesidad de colocar juntamente varios con­
ductores. se dejará entre ellos una separacióri de 20- milímetros.
para que la unión de la masa del enlucido con el tabique y
recibido de los conductores se haga debidamente. Se prescin~

dirá del mantenimiento de esta distancia al llegar los conduc­
tores 8 las cajas de registro o de mecanismo, así como a los
cuadros.

- Las cajas de registro, asi como las de mecanismo, estarán
construidas por completo con materiales aislantes; estarán pre­
vistas para 'una tensión de utilización de 750 voltios y dispondrán
cUt aberturlilS o espesores debilitados en lugares convenientes,
para que puedan ser practicadas con facilidad al colocarlas, y
permitir así el acceso de los conductores planos COl\ sus cu­
biertas exteriores. En su interior tendrán alojados conveniente­
mente los bornes qUe permitirán la introducción y fijación de
l0l:! conductores por tornillos de presión, pudiendo realizarse así
las conexiones necesarias.

- En ningún caso se permitirá, en esta clase de instalacio­
nes, la unión de los conductores por medio de empalmes, ni
en las cajas ni fuera de ellas.

-' Los conductores serán' desprovistos de su envoltura pro~

tectora exterior solamente dentro de la caja, y los conductores,
con su aislamiento, se colocarAn, ordenadamente, en su inte"
rior, hasta los bornes correspondientes.

- Cuando se prevea derivación de línéas o' alimentación de
otroa mecanismos, se utilizarán cajas especiales, provistas de
bornes que permitan la introducción de los conductores planos
con sus cubiertas exteriores; los conductores, con su aislamien­
to, se colocarán.ordenadamente en el interior de la caja, hasta.
los bornes correspondientes. Los mecanismos se colocarán en
las cajas con facilidad, y sin presionar ni arrollar en modo al­
guno los_ conductores.

- Si las cajas de mecanismos sólo se utiliulran para éstos,
no será necesario que posean bornes especiales, pero sí aber­
turas adecuadas para la introducción de los conductores planos
sin obligarlos ni curvarlos fuertemente,

Durante la ejecución del enlucido, estas cajas estarán debi­
damente protegidas, para impedir la penetración del mismo, y
los conductores se introducirán antes en las cajas. Las cone­
Xiones se efectuarán después de ejecutar el t>nlticido.

- Al realizar la instalación no se recibiran uocuJtaran los
conductores mientras la totali{iad de éstos y las cajas de re­
gistro y de mecanismos no sé hallen colocados en cada habita­
dón O local, y de este modo sea posible la revisión.

P«il'Q asegurar un buen asiento del enlucido y un buen recu­
brimiento del conductor, el espesor del enlucido, por encima
del conductor, será, por lo menos, de cuatro milímetros. Esta
condición conduce a un espesor del enlucido de, aproximada·
mente, 10 milímetros en las proximidades del conductor.

O. PASO A TRAVÉS DE ELE..."'EN'fOS DE LA CONSTRUCCIÓN.

El paso de las canalizaciones a través de elementos de la
construcción, tales como muros, tabiques y techos, se realizará
de acuerdo· con las ~igujentes prescripciones:

- En toda la longitud de los pasos de canalizaciones no se
dispondrán empalmes o derivaciones de conductores.

- Las canalizaciones estarán sl,Ificientemente protegidas con­
tra los deterioros mecánicos, las acciones químicas y los efectos
de la humedad. Esta protección se exigirá de forma continua en
toda la longitud del paso. .

- Si se utilizan tubos no obturados para alravesar un ele­
mento constructivo que separe dos locales de humedades mar-.
cadamente diferentes, se dispondrán de modo que se impida la
entrada y acumulación de agua en el local menos húmedo,
curvándolos convenientemente en su extremo hacia el local má.:;
húmedo. Cuando los pasos desemboquen al exterior, se insta­
lará, en el extremo del tubo, una pipa de -porcelana o vidrio,
D de otro material aislante adecuado, dispuesta de modo que
el paso '6xterior·interior de los conductorp-s se. efectúe en sentido
ascendente.

- En el caso que las canalizaciones sean de naturaleza dis­
tinta a uno y otro lado del paso, éste se efectuará' con canali-

zación utilizada en el local cuyas prescripciones de instalación
sean más severas.

- Para la protección mecánica de los conductores en la lon­
gitud del paso, se dispondrán éstos en el interior de tubos Dar·
males, cuando aquella longitud DO exceda de 20 centímetros,
ysi excede; se dispondrán tubos blindados. Los extremos de
los tubos metálicos sin aislamiento interior estarán· provistos
de boquillas aislantes, de bordes redondeados o de dispositivo
equivalente, siendo suficiente, para los tubo§ metálicos con ais­
lamiento interior, que éste último sobresalga ligeramente del
mismo. Tambié,U podrán emplearse, para proteger los conduc~

tares, los tubos de vidrio o porcelana, o de otro material ais­
lante adecuado, de sufioiente resi'l:;tencia mecánica.

No necesitan protección supletC?ria:

- Los conductores provistos de una armadura metálica.
- Los conductores rígidos aislados con polietileno reticulado

llevando una envolvente de protección de policloropreno o pro·
ducto equivalente cuando sean de 1.000 voltios de tensión ·no·
minal. •

- Los conductores blindados con aislamiento mineral, siem~

pre y cuando su cubierta no sea atacada por los materiales de
los. elementos a atravesar. '

- Si los conductores son desnudos, los pasos se efectuarán
mediante ajsladores pasantes o mediante forros de materia ais­
lante hidrófuga¡ en este último caso se utilizará un forro por
cánductor y la separación de éstos en el paso será la misma que
la adoptada para los conductores fuera del mismo.

-Si el elemento constructivo que debe a~ravesarse separa dos
locales con las mismas características de humedad, pueden prac­
ticarse aberturas en el mismo -que permitan el paSo q,& los con·
ductores respetando en cada caso las separaciones índifadas· para
el tipo de canaU~adón_deque se trate.

- Los conductores aislados colocados baio molduras no se
admiten para pasos, salvo que éstos no excedan de 20 centí·
metros·, en los demás casos el paso se efectuará por medio de
tubos.

- En los pasos de techos por medio de tubo, éste estará ob­
turado mediante cierre estanco y su extremidad superíor saldrá
por encima del suelo una altura al menos igual a la de los ro·
dapiés, si existen, a 10 centímetros en otro caso. Cuando el paso
se efectúe por otro sistema, se obturará igualmente mediante
material incombustible yais]ante, sin que esta obturación dehn
ser completamente estanca, aunque se opondrá a la caída de
objf:tos y a la propagElción del fUf>go.

019. Instalaciones interiores o receptoms. Tubos protectores

INDICE

TUBOS PBOTECTQRES.

1,1. Clases de tubos protectores.
1.2. Diámetro de los tubos y número de conductores por

cada uno de ellos.

2. COLOCACIÓN DE TUBOS.

1. TUBOS PROTECTORES.

1.1. e/a,ses de tubos protedores.

Los tubos protectores comprenden las clases siguientes:

- Tubos metálicos rígidos blindados, normalmente' de ace_
ro, de aleación de aluminio y magnesio, de cinc o de sus alea~

ciones. Estos tubos son estancos y no propagadores de la llama.
- Tubos metálicos rígidos blindados con aislamiento inte·

rior. Están constituídos por los tubos anteriormente indkados
disponiendo en su interior un forro aislante de papel im­
pregnado.

- Tubos metálicos rígidos normales con aislamiento interior
constHuídos por un forro aislante o.e papel impregnado y una
cubierta generalme;'Jte de hierro emplomado (tubo Bergmanl for~

mado por una chapa dispuesta alrededor del mismo con los bor~

des unidos por solapa a lo largo de una generatriz.
- Tubos aislantes rígidos normales curvables en caliente, fa~

bricados con un material aislante, generalmente policloruro de
viniJo o polietileno. Estos tubos son estancos y no propagadores
de la llama.

- Tubos aislantes flexibles normales, que pueden curvarse
con las manos.

- Tubos metálicos flexibles, constituidos por una cubierta
metálica con un fileteado especial para, poder curvar el tubo
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con las manos. Pueden ser normales o blindados, y a su vez dis­
pon~r " no de aislamiento interior, constituido por un forro ais­
.lante-de papel impregnado.

Los tubos deberán soportar, como mínimo, sin deformación
alguna, las siguientes temperaturas:

- 60 grados centígrados para los tubos aislantes constituídos
por poli-:;loruro de vinilo o polietil-:::rlo.

- 70 grados centígrados para los tubos metálicos con forros
aislantes de papel impregnado.

1.2. Diámetro de los tubos y número de conductores por cada
uno de ellos.

En las tablas que siguen figuran los diámetros interiores no­
minales mínimos en .m1límetros para los tubos protectores en
función dEl número, clase y sección de los conductores que han
de alojar. segun sistema de instalación y clase de los tubos.

Para más de cinco conductores por tubo o para conductores
de seccicnes diferentes a instalar por el mismo tubo. la sección
interior de ·éste serl¡l., como mínimo, igual a tres veces la sec­
ción total ocupada por los conductores.

1'abla 1

Tubo~ 1----
Metálicós. rígidos normales con aislamiento interior , ' 1
Metálicos flexibles normales con/sin aislamiento interior J Empotrados.
Aislantes' flexibles normales .

I

M:Jutaje

Diámetro interior nominal mínimo, en mm .. para tubos en función del número y sección de los conductores que han de. alojar
I

Seeción Un conductor Do'> Gonductores Tres cond~tores I Cuatro conductores Cinco conductores
nominal de -------------
los cables

(mm2) pve Goma pve Goma pve Goma pve Goma PVC Goma:----- ----- ,------ ----- ------ ----- ----- ---- ------
1 13 13 13 13 13 13 13 l. 13 l.
1,5 13 13 13 13 13 13 13 l. 13 l.
2,5 '3 13 '3 ,3 13 13 13 l. ,3 23
4 13 13 13 l. J. l. 23 l. 3

• 13 l. lO 23 l. 23 23 23 23 23
10 l. 23 23 23 23 23 23 29 29 29l. 23 23 23 29 23 29 29 29 29 3.
2:5 23 29 29 29 29 36 3. 3. 3. 4.
35 29 30 29 36 36 49 36 4. 4.
SO 3. 3. 3. 4. 4. 4. 4. 4.
70 3. 46 46 4. 4.
95 4. 48 48

120 4.

Ta,bta Il

__T_u_b_o:' -" _

Aislantes rígidos normales curvables en caliente Empotrados.

Montaje

Diámet.ro interior nominal mínimo, en mm .. para tubos en función del numero y sección de los conductores que han de alojar

Sección

I
Un conductor Dos conductores Tres conductores Cl1atro conductores Cinco conductores'

nomiual de ------------
los cables I Goma_(mtn2) pve PVC I Goma PVC Goma pve Goma PVC Goma

---- ---- ----- ----- -----.
1 11 1- 11 11 11 11 11 11 II 11 11
1,5 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11
2_5 11 11 , 11 11 11 11 11 11 11 13
4 11 11 11 11 11 11 11 13 11 18

• 11 11 11 13 11 l. 13 21 l. 21
10 13 l. 13 21 16 " 21 29 21 29
16 l. 2,. 21 21 21 29 29 29 29 29
25 21 29 29 29 20 2. 29 36 3. 36
35 2. 29 29 3. 2. 36 3. 3. 46 46
50 29 3. 3. 3. 3. 3.- 3. 48 48 -
70 3G 36 3. 4. 48 4. 48 4. -
95 36 48 48 48 48 48 -

120 48 48 48 48 -. ISO 48 48

-
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Tabla 111

B. O ílel K-Núm. 311

Tubos Montaje

Aislantes nexibles normales ; )
Metálicos rigidos normales con aislamiento interior Al aire.
Metálicos flexibles normales con/sin aislamiento interior .
Metálicos· rígidos blindados con a~lamiento interior ¡Al 9ire o empotrados.

Diám~ro interior nominal mínimo, enmni., para tubos en función del numero y sección de los conductores que han de alojar

Cuatro conductores Cinco conductoresUn conductor Dos conductores , Tres conductores l·Seooi6n
nominal da
los ca.bles

I I I I I(mma) pve Goma pve Goma. pve Goma

I
pve Goma pve Goma

l. Tramos rectos

1 9 9 9 • • 11 • 11 • 13
l •• • • 9 • 9 11 • 11 • 13
2•• • • • 11 • 11 • 13 11 13
4 • • • 11 11 13 11 13 13 l.
• • • 11 ]3 13 ]. 13 1. l. 23

10 • 11 l. l. l. 23 23 23 23 23
1. 11 13 l. 23 23 23 23 23 23 2.
26 13 1. 23 23 23 2. 2. 2. 2. 3.
35 l. 23 23 29 2. 9 29 3. 3. 3'
50 23 23 2. 3. 2. 3. 3. 3. 3. 48
ro 23 23 3. 36 3. 1R .. 4B 48 4B
95 23 2. 4B 4. 48 48 4B 4B

120 2. 2. 4. 4B 4B 4B 'B
150 29 2. 48 4B 4B
186 3.
240 38
300 48

JI. Tramos con cambios de dirección

1 9 • • 11 • 13 • ]3 11 1.
1.5 • • 9 11 • 13 • 13 11 l.
2,5 9 • 9 13 11 13 11 13 13 l.
4 9 • 11 13 13 l. 13 l. l. 23
8 9 11 13 l. 13 23 l. 23 23 23

10 11 13 l. 23 23 23 23 23 23 2.
18 13 13 23 23 23 2. 23 2. 2. 2.
25 l. 18 23 2. 28 2' 2. 3. 3. 3.
35 1. 23 2. 36 2. 3. 38 4B 3. 4.
60 23 2' 3. 38 3. 4B 4B 4B 4B 4B
70 23 2. 3. 4B 4B 4B 4B
95 2. 2. 4B 'B 4B

120 2. 38 . 4B
150 3. 3B
186 3.
240 4B
300 4B

TiJ"la IV

-·==0==.=====
Tubos Mantaje

Metálicos rígidos blindados ,.................................. Al aire o empotrados.
Aisladores rígidos normales curvables en calíente Al aire.
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Diámetro interior nominal mínimo, en mm., recomendado para los tubos en función del número y sección de los conductores que
han de-alojar

---------------
Sección

nomina! de
los ¡;;a.bles

(Jl1mt)

Un conductor

pvc Goma

Dos conductores

pvc Goma

I Tres conductores

I~~.I Goma

- Cuatré> conductores

PVC Goma

Cinéo conductores

PVC Goma

1. Tramos rectos (.)

• • • • • •• 9 • •9 • 9 9 9 9 • 9 9

• • 9 9 9 • • • 11

• 9 • 9 • • 11 9 11

• 9 Jl • 11 Jl 11 11 16
9 Jl 13 11 13 13 16 l. 21
9 13 16 13 21 16 21 21 2.

11 21 21 21 21 21 29 2. o.
13 21 2. 21 2. 2. 2. 2. 3.,. 2. 29 2. 29 2. 3. 3. 3.
21 29 3. 3. 3. 3. 3. 36 ..
21 3. 3. 3. 36 3. 4. 4. 48
29 36 36 4. 4. 4. 4. 4.
29 4. 4. 4. 4. 4.

4. 49 .-

1(. Tramos con cambio de dirección o empotrados (**)

1 •1,5 •
2,5 •
4 •• •

10 •l. •
25 11
35 Jl
50 13
70 16
95 21

120 21
150 29
'.5 2.
2-10 3.
300 3.

1 9
1,5 9
2,5 9
4 •• 9

10 9
l. •
25 Jl
35 13
50 l.
70 21
95 2.

120 2.
150 2.
185 36
:!4D 36
300 4.

•
9

••••
11
13
l.
21
212.
29
29

• • • • O 11 9 11
O O 9 • • Jl • 11
9 9 • 11 • 11 • 11

• 11 • Jl 11 11 11 la
Jl 11 11 13 Jl 16 13 21
13 ,. la 21 ,. 01 21 2.
16 21 21 21 21 29 2. 29
21 2. 2. 29 2. 29 2. 3.
2. 2. 29 36 29 3. 3. 36
2. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 4.
3. 3. 3. 4. 4. 4. 4. 4.
3. 48 4. 4. 4. 48
48 4. 48 '8
4. 4.

- - - -.
-

(*) Tramos hasta _tres metros, en recorrido horizontal, o hasta cuatro metros, en recorrido vertical, para tubos metálicos rígidos blindado.
y para tubos ais:ados 'rígidos normales curvables en caliente.

("'*) Empotrados sólo para tubos metáli~s rígidos blindados.

Tabla V

Tubos

Metálicos flexibles' blindados con/sin aisl. interior

Montaje

Al aire o empotrados.

Diámetro interior nominal mínimo, en nun., para tubos en función del número y sección de los conductores que han de alojar

Sección Un conductor Dos conductores Tres conductores I Cua.tro conductores Cinco conductores
nominal de

I
los cables

I I I I I(mm2) pve Goma pve Goma pve Goma pve Goma pve Goma

1
1,5
2,5

•
9

•
9
9
9

9
9
9

9
9
9

1. Tramos rectos

9
9
9

9
9
9

9
11
9

9
9

11

9

•
9

11
11
11
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Un conductor Dos conductores Tres conductore-; Cuatro conductores

Goma

Cinco conductores

pveGomapveGomapveGomapveGomapve

Sección
nominal de
los cables
hnm~)

4

•
10,.
2i;
35
50
70
95

120
150
185
240
300

9
9
9
9

11
11
16
21
21
292.
38
36
36

9
9
9

11
13
16
21
21
29
29
29

•
9

11
16
21
21
2.
3.
36
48

·48
48

11
11
16
21
21
29
36
38
38
48
49

9
11
18
21
21
29
29
36
38
4'
48

11
11
21
21
29
29
38
36
48
48
49

9
11
16
21
29
29
36
36
48
48

11
16
21
21
29
38
38
48
48
48

11
13
21
21
2.
38
38
48
48

13
:1
21
29
29
38
36
48
48

[J. Tramos con cambio de direcció"n ó empotr:ados

1
1.5
2,5
4
8

lO,8
25
3S
50
70
9S

120
150
185
240
300

•••
9

•
9

11
13
16
21
21
29
2.
38
38
48
48

••
9
9
9

11
11
16
21
21
2.
2.
2.
36

••••
11
18
21
21
2.
38
36
48
48

9

9
11
11
16
21
21
29­

38
38
48
48
41

•
9
9

11
11
21
21
2.
2.
36
36
48
48

11
11
11
11
18
21
29
2.
38
36
48
48

9

••
11
13
21
21
2.
36
36
48

11
11
11
18
21.
21
2.
36
36
48
48

9
9

11
13
18
21
2.
38
38
48
48

13
13
18
21
21
~9

29
36
49
48

2. COLOCACIÓN DE TUBOS.

Para la ejecución de las canalizaciones, bajo tubos proooc­
tores. se tendrán en cuer~ta las prescripciones generales 51­
guientes~

__ El trazado de las canalizaciones se hará siguiendo pre­
ferente~ente líneas paralelas a las verticales y horizontales que
limitan el local donde se efectúa la instalación.

- Los tubos se unirán entre sí mediante accesorios adecua­
dos a su clase que aseguren la continuidad de la protección que
proporcionan a los conductores.

Los tubos aislantes rígidos curvables en caliente podrán ser
ensamblados entre si en caliente, recubriendo el empalme con
una cola especial c.uando se desee una unión estanca.

- Las curvas practicadas en los tubos serán continuas y no
originarán reducciones de sección inadmisibles. Los radios mí­
nimos de curvatura para cada clase de tubo son los indicados
en la tabla VI.

Para·curvar tubos metéJicos rigidos blindados con o sin ais­
lamientointerior, se emplearán útiles apropiados al diámetro
de los tubos. Los tubos metálicos rígidos norma!f:.s con aísla­
miento interior de diámetro nominal hastá 29 milímetros se
curvarán practicando con tenazas adecuadas el número de pli-e­
gues necesarios al diámetro de la curva. Cuando ésta sea de
90 grados, y para el radio mínimo de curvatura señalado en la
tabla VI, el .número minimo de pliegues será el señalado en la
tabla VII.

- Será posible la fácil introducción 'f retirada de los con­
ductores en los tubos después de colocados y fijados éstos y
sus accesorios, disponiendo para ello los registros que se consi­
deren conveni~ntea y que en tramos rectos no estarán separados
entre si más de 15 metros. El númerb de curvas en ángulo recto
f-ituacias entre dos registros, consecutivos no será superior a 3.
Los conductores se aloj"arán en los tubos después de colocados
éstos. .

Los registros pcdrán estar destinados únicamente a facilitar
la introducción y retirada de los conductores en los tubos o
servir al mismo tiempo como cajas de empalmes o derivación.

- Las conexiones entre conductores se realizartm en el in­
terior de cajas apropiadas de materia aislante o. si son metáliw

cas, protegidas contra la corrosión. Las dimensiones de estas
cajas serán tales que permitan alojar holgadamente todos los
conductores que deban contener. Su profundidad equivaldrá,
cuando menos, al diámetro del tubo mayor más un 50 por 100 del
mismo, con un mínimo de 40 milímetros para su profundidad
y 80 milímetros para el diámetro o lado interior. Cuando se
quieran hacer estancas las entradas de los tubos en las cajas
de conexión, deberán ef!1plearse :grensaestopas adecuados.

En ningún caso se permitirá la unión de conductores, como
empalmes o derivaciones por simpJ.e retorcimiento o arroBa­
miento entre sí de :os conductores, sino que deberá realizarse
siempre utilizando bornes de conexión montados individualmen­
te o constituyendo bloques o regletas de conexión; puede per­

. mitirse asimismo la utilización de bridas de conexión. Siempre
deberán realizarse en el interior de cafas de empalme o de
derivación. Si se trata de cables, deberá cuidarse al hacer l!iS
conexione'" que la corriente se reparta por todos los alambres
componentes y si el sistema adoptado es de tornillo de aprieto
entre una arandela metálica bajo su cabeza y una superficie
metálica, los conductores de sección superior a 6,0 milímetroS'
cuadrados deberán conectarse por medio de terminales adetua­
dOf, cuidando siempre de que las conexiones, de cualquier siste­
ma que sean. no queden sometidas a esfuerzos mecánicos.

Para que nO> pueda ser destruido el aislamiento de los con­
ductores por su roce con los bordes libres de los tubos, los ex­
tremos de éstos, cuando sean metálicos y penetren en una caja
d~ conexión o aparato. estarán provistos de boquillas con ,bor­
des ,redondeados o dispositivos equivalentes o bien· convenien­
temente mecanizados, y si se trata de tubos metálicos con ats­
lamiento intericr, este último sobresaldrá unos milímetros da
su cubierta metálica.

- Cuando los tubos estén constituidos por materias suscep·
tibIes de oxidación y cuando hayan recibidq durante el curso
de su montaje algún trabajo de mecanizaci6n (aterrajado, cur·
vado, etc,), se aplicarán a las partes mecanizadas pinturas anti­
oxidantes.

Igualmente, en el caso de utilizar tubos metAlicos sin aisla­
miento interior. se tendrá en cuenta las posibilidades de que se
produzcan condensaciones de agua en el interior de los mismos,
para lo cual se elegirá convenientemente el trazado de su insta-
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Tabla Vi

-_._--._-_._---------- -~ ---_.__..•------_..._~.­._-_.--_.__._------ -

mente podrán instalarse, en es.tas condiciones, tubos -blindados
que deberán quedar recubiertos por una. capa de hormigón o
mortero de un centímetro de espesor, como mínimo, además del
revestimiento.

- En los c4mbiosda dirección, los tubos estarán convenien­
temente curvados o bien provistos de codos o cT" apropiados,
pero en este último caso sólo se admitirán los· provistos de tapas
de registro.

- Las tapas de los registros y de las cajas de conexión qUe- .
darán accesibles y desmontables una vez finalizada. la obra. Los
registros y cajas quedarán enrasados con la superficie exterior
del revestimiento de la pared o techo cuando no se instalen en
el interior de un alojamiento cerrado y practicable.

Igualmente, en el caso de utilizar tubos normales empotrados
en paredes, es conveniente disponer los recorridos horizontales
a 50 centímetros, como máximo, de suelo o techos y los vertica­
les a una distancia de los- ángulos de esquinas no superior a
20 centímetros.

17'

53
65
71
70

100

130
165
210

48
58
65
75

(6)

100
125
150
190

54
66

75
C6

15)

115
140
174
220

(3)

Radio mínimo de curvatura
{mm)

85
95

105
120

165
200
225
235

90
110
120
135
170

200
250
300

9
11
13
16
21
23
2.
36
46

Diámetro
nominal

(mm)

lación previendo la evacuación del agua en los puntos, más bajos
de ella e, incluso. si fuera necesario. estableciendo una venti·
ladón apropiada en el interior de los tubos mediante el sistema
adecuado, como puede ser, por ejemplo, el empleo de una ·T·
~uando uno de los brazos no se emplea. ~

_ Cuando los tubos metálicos deban ponerse a tierra, su
continuidad eléctrica quedará convenientemente asegurada. En
el caso de utilizar tubos metálicos flexibles. es necesario que la
distancia entre dos puestas a tierra consecutivas de los tubos
no exceda de 10 metros.

- No podrán utilizarse los tubos- metálicos como conduc~

tores de protección o de neutro.
_ Para la colocación de los conductores se seguirá lo seña­

lado en la Instrucción MI BT 018.

Cuando los tubos se coloquen en montaje superficial; se ten·
dn:'m en cuenta además las siguientes prescripciones:

- Los tubos se fijarán a las paredes o techos por medio de
bridas o abrazaderas protegidas contra la corrosión y sólida­
mente sujetas. La· distancie. entre éstas será, como máximo, de
0,80 metros para tubos rígidos y de 0,60 metros para tubos fle­
xibles_ Se dispondrán fijaciones de una y otra parte de los cam­
bios de dirección y de los empalmes y en la proximidad in­
mediata de las entradas en cajas o aparatos.

- Los tubos se colocarán adaptándolos a la superficie sobre
la que se instalan. curvándolos o usando los accesorios nece­
sarios.

- En alineaciones recIas, las desviaciones del eja del tubo
con respecto a la línea que une los puntos extremos no serán
sUf:i:'riores al 2 por 100.

- Es conveniente disponer los tubos normales, siempre que
sea posible,..a una altura mínjmu de 2,50 metros sobre el suelo,
con objeto de protegerlos de eventuales daños mecánicos.

- En los cruces de tubos rígidos conjuntas de dilatación de
un edificio, deberán interrumpirse los tubos, quedando los ex­
tremos del mismo separados entre sí cinco centímetros, apro­
ximadamente, y empalmándose posteriormente mediante man­
guitos deslizantes que tengan una longitud mínima de 20 centí­
metros_

==.--~"."'============

(l) Tubos metálicos rígidos blindados_
(2) Tubos metálicos rígidos blindados, con aislamiento interior.
(3) Tubos metálicos rígidos norma.les, con aislamiento interior.
(4) Tubos aislantes rígidos normales.
(51 Tubos aislantes flexibles normales.
161 Tubos metálicos flexibles normales. con/sin aislamiento interior.
l7J Tubos metálicos flexibles blindados, con/sin aishuniento interior.

Cuando los tubos se coloquen empotrados, se tendrán en
cuenta a.demas las siguientes prescripCiones:

- La instalación de tubos normales será admisible cuando
su puesta en obra se efectúe después de terminados los trabajos
de construcción y de enfoscado de paredes y techos, pudiendo
el enlucido de los mísf!los aplicarse posteriormente.

- Los tubos blindados podrán colocarse antes de:: terminar
la construcción de la pared o techo que los ha de alojar, sien­
do necesario en este caso fijar los tubos de forma que no pue­
dan desplazarse duranle los trabajos posteriores de la cons­
trucción.

En la tabla VIII se recomíendan las condiciones p·ara la ins­
talación de los tubos en el interior de los elementos de la
constructión. En cualquier caso, las rozas no pondrán en pe­
ligro la seguridad de las paredes o techos en que se practi­
quen. Las dimensiones de las rozas serán suficientes para que
los tubos queden recubiertos por una capa de un centímetro
de espesor, como mínimo, del revestimiento de las paredes o
techos. En los ángulos, el espesor de esta capa puede red u­
·cirse a 0,5 centímetros.

- No se establecerán entre forjado y revestímiento tubos
destinados a la instalación eléctrica de las plantas inferiores.
Para la instalación correspondiente a la propia planta, única-

Diámetro nominal
de los tubos

(mm)

•
11
13
16
23
20

Tablq. VII

N úmero de pIJegues

20 ± 2
20 ± 2
20 ± 2
25 ± 5
30 ± 5
30 ± 5

Distancia aproximad.
entre pliegue.

(mm]

5
6.5
7
8
8

•

Tabla Vlli

.====

Elemento constructivo

ColocaciÓn
del tubo antes
de .terminar la
construcción y
revestimiento

'0)

Preparación
de la roza·o
alojamiento
durante la

construcción

Ejecución
de la roza

despué-s de la.
construcción y
revestin'liento

Observaciones

Muros de:

ladrillo macizo ...................................... 1 Si x 51

(.) Tubos blindados únicamente.
X Diffcilmenterealizable en la práctica.
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Si X

Si X

Sí X
Si X
Si Si
Si Si

Si Si
Si Si
Si Sí
Si Si

.Elemento constructivo

ladrillo hueco. siendo el núm~ro de
huecos en sentido transversal:

- uno

- dos o tres

- más de tres ' .

bloques macizos de hormigón .
bloques huecos de hormigón ., .
hormigón en masa .
hormigón armado " , ..

Forjados:

placas de hormigón , .
forjados con nervios " 0._ .
forjados con nervios y elem. de relleno.
forjados con viguetas y bovedillas .

forjados con viguetas y tablero y revol-
tón .,.

de rasilla .

Colocación
del lubo antes
da terminar la
construcción y
. revestimiento

,')

Si

Sí
Si

Preparación
de la roza o
alojamiento
durante la

construcciÓJl

x

Si
Sí

Ejecución
de la roza

después de la
construcción y
revestimiento

Si

Si

Si

X
No
X
X

No
No

No (U)

No (**)

Observaciones

Unicamente en rozas verticales y en las ho­
rizontales situadas a una distancia del bor­
de superior del muro inferior a 50 cm. La
roza, en profundidad, sólo interesará a un
tabiquillo de hueco por ladrillo.

la roza, en profundidad, .sólo interesará
a un tabiquillo de hueco por ladrillo. No se
colocarán los tubos en diagonal.

I("¡ Es admisible practicar un orificio en la
cara inferior del forjado para introducir
lo,> tubos en un hueco longitudinal del
mismo.

020.' Instalaciones interiores o receptoras. Protecciones contra
sobreintensidades y sobretensiones

INDICE

1. PROTECCIÓN DE LAS INSTALACIONES.

1.1. Protección contra sobreintensidades.
1.2. Situación de los dispositivos de protección.
1.3. Caractertsticas de los dispositivos de protección.
1.4. Cuadro" de distribución.
1.5. Protección contra sObretensioniú de origen atmosférico.
1.6; Puestas a tierra.

1. PROTECCIÓN DE LAS INS'TALAClONES.

1.1. Protección cont. sobreintensidades.

Todo circuito estará protegido contra los efectos de las sobre­
intensidades qUe puedan presentarse en el mismo, para lo cual
la intenmpción de este circuito se realizará en un tiempo con­
veniente o estará dimensionado para las sobreintensidades pre­
visibles.

Las sobreintensidades pueden estar motivadas por:

- Sobrecargas debidas a los aparatos de ,utilización o de­
fectos de aislamiento de' gran impedancia.

- Cortocircuitos.

Excepto los conductores de protección, todos los conductores
que forman parte de un circuito, incluyendo el conductor neu­
tro o compensador, estarán protegidos contra los efectos de las
Bobreintensidades.

al Protección contra sobrecargas. El límite de intensidad
de corriente admisible en un conductor ha de quedar en todo
caso garantizado por el dispositivo de protección utilizado.

Para la. protección del conductor neutro o compensador se
tendrá en cuenta:

- Cuando el conductor neutro o compensador del circuito
tenga una sección inferior a los conductores de fase o polares
y pueda preverse en él sobrecargas que no hagan actuar los
dispositivos de protección destinados exclusivamente a aquéllos,
se colocará un dispositivo de protección general que disponga
de un elemento que controle la corriente en el conductor neutro
o compensador, de forma que haga actuar el mismo cuando la
sobrecarga en este conductor pueda con(iderarse excesiva,

El dispositivo de protección general puede estar constituído

por un interruptor automático de corte omnipolar o por un
interruptor automático que corte únicamente los conductores
de fase o polares bajo la acción del elemento que controle la
corriente en el conductor neutro.

- En los demás casQS, se admite que la protección del con­
ductor neutro o compensad'"r está convenientemente asegurada
por los dispositivos que controlan la corriente en los conducto~

res de fase o polares.
Como dispositivos de protección contra sobrecargas serán

utilizados los fusibles calibrados de características de funcio­
namiEmto adecuadas o los interruptores automáticos con curva
térmica. de corte.

bl Protección contra cortocircuitos. En el orig~n de todo
circuito se establecerá un dispositivo de protección contra corto­
circuitos cuya capacidad de corte estará de acuerdo con la in­
tensidad de cortocircuito que 'pueda presentarse en el punto de
su instalación. Se admite, no obstante, que, cuando se ·trate de
circuitos derivados de uno principal, cada uno de estos circuitos
derivados disponga de protección contra sobrecargas, mientras
que un solo dispositivo general pueda asegurar la protección
contra. cortocircuitos para. todos los circuitos derivados.

Se admiten como dispositivos de protección contra cortocir­
cuitos los fusibles de características de funcionamiento adecua­
das y los interr'uptores automáticos con sistema de corte electro­
magnético.

1.2. Situación de los dispositivos de protección.

En general, los dispositivos destinados a la protección de los
circuitos se instalarán en el origen de éstos', así como en los
punt.os en que la intensidad admisible disminuya por cambios
debidos a sección, condiciones de instalación, sistema de ejecu­
ción o tipo de conductores utilizados.

No obstante, no se exige instalar dispositivos de fl-rotección
en el origen de un circuito en que se presente una disminución
de la intensidad admisible en el mismo cuando su protección
quede asegurada por otro dispositivo instalado anteriormente.
Esta prescripción no será aplicable a ·los circuitos destinados
a la alimentación de locales mojados o que presenten riesgos
(,e .incendio o explosión.

L3. Característicqs de los dispositivos de protección.

LQS dispositivos de protección cumplirán las condiciones ge­
nerales siguientes:



B. O. ael E.-Niím. 311

•

28 dklpml)re 1973 25171

- Deberán .poder soportar la influencia de los agentes ex­
teriores a que estén sometidos, presentando el grado de protec­
ción qpe les corresponda ~ de acuerdo con sus condiciones de
instaladón.

- Los fusibles irán colocados sobre material aislante incom·
bustible y estarán construidos de forma que no puedan pro­
yectar metal al fundirse. Cumplirán la condición de permitir
su recambio bajo tensiÓn de la instalación ~in peligro alguno.
Deberán llevar marcada la intensidad y tensión nominales de
trabajo para las que han side' construidos. •

- Los interruptores automáticos serán los apropiados a los
circuitos a proteger respondiendo en su funcionamiento a las
curvas intensidad-tiempo adecuadas.

Debaran cortar la corriente máxima del circuito en que estén
colocados sin dar lugar B la formación de arco permanente,
abriendo o cerrando los circuitos sin posibilidad de tomar una
posición intermedia entre las correspondientes a las de apertu­
ra y cierre. Cuando 'se utilicen para la protección contra corto­
circuitos, su capacidad de corte estará de acuerdo con la inten­
sidad de cortocircuito que pueda presentarse en el punto de su
instalación, salvo que vayan asociados con fusibles adecuados
que cumplan este requisito.

Los interruptores automáticos llevarán marcada su intensi­
dad y tensión nominales, el simbolo de la naturaleza de corrien­
te en, que hayan de emplearse y el simbolo que indique las
caracteristicas de desconexión, de acuerdo con la norma qua
le corresponda, o, en su defecto, irán acompañados de las
curvas de desconexión.

1.4. Cuadros de distribución.

En el origen de toda ir~stalación, y lo más cerca posible del
punto de alimentación a la misma, se colocará un cuadro de
distribución en el que se dispondrán uri interruptor general de
corte omnipolar, así como lOE dispositivos de protección contra
cortocircuitos y sobrecarga de cada uno de los circuitos que
parten de dicho cuadro.

El cuadro estará construido con materiafes adecuados no
iriflamables.

1.5. Protección contra sobre tensiones de origen atmosférico.

Cuando sean de temer sobre tensiones de origen atmosférico,
las instalaciones deben'.tn estar protegidas mediante descarga­
dores a tierra situ_sdos lo más cerca posible del origen de
aquéllas.

En las redes con conductor neutro puesto a tierra, los des­
cargadores deberán conectarse entre cada uno de los conducto­
res de fase o polares y una lerna de tierra unida al conductor
neutro.

En las redes con neutro DC' puesto directamente a tierra, los
descargadores se conectarán entre cada uno de los conductores,
incluyendo el neutro o compensador y tierra.

En general, las tnstalacionef en las que seaD de temer sobre~

ten.<;:iones de origen atmosférico se establecerán de forma que
quede suficiente separación entre las canalizaciones eléctricas,
tanto en el interior como en el exterior de los edificios, en rela­
ción con las partes o elementos metálicos upidos a tierra.

La lirea de puesta a tierra de los descargadores debe estar
aislada. La resistencia de tier> a tendrá un valor de 10 ohmios,
como máximo.

1.6. Puestas a tierra.

Las puestas a tierra de la instalación, cuando sean necesa­
rias, se establecerán según s€ indica en la [nstt'ucción MI BT 039.

021. Instalaciones interiores o receptoras. Protección contra
contactos directos e indirectos

INDICE

1. PROTECCIÓN CONTRA CONTACTOS DIRECTOS.

2. PROTECCiÓN CONTRA CONTACTOS INDIRECTOs.

2.1. Separación de, circuitos.
2.2. Empleo de pequeñas tensiones de seguridad.
2.3. Separación entre Zas partes activas y las masas accesi­

bles por medio de alslamientosde protección.
2.4. lnaccf1sibilidad simultáneo de elementQs conductores

y masas.
2.5. Recubrimiento de masas con aislamientos de protec~

dón.
2.6. Conexiones equipotenciales.
2.7. Puaste¡ a tierra de las masas y dispositivos de corte por

intensidad de aefecto.
2.8. Empleo de interruptores diferenciales.

2.9. Dispositivos de corte por tensión de defecto.
2.10. Puesta a neutro de las masas y dispositivos d~ corte

por intensidad de defecto.

1. PROTECCIÓN CONTRA CONTAGIOS DIR.ECTOS.

Para considerar satisfecha en las instalac:ones la protección
contra los contactos directos, se tomará una de las medidas
siguientes:

al Alejamiento de las partes activas de la instalación a una
distancia tai del lugar dcnd¡.;, las personas habitualmente se
encuentran o circulan que· sea imposible un conúwto fortuito
con ·las manos, o por la JUampulación de objetos conductores
cuando éstos se utilicen habitualmente cerca de la instalación.

Se considerará zona alcanzable con la mano la que, medida
a partir del punto dopde la persona puede estar situada. está
a una distancia limite de 2,50 metros hacia arriba, 1 metro
lateralmente y 1 metro hacia abajo. En la figura 1 se señala.
gráficamente esta zona. .

Figura 1

bl Interposición de obstáculos que impidan todo contacto
accidental con las partes activas de la instalación. Los obstácu­
los de protección deben estar fijados en forma segura y resistir
a los esfuerzos mecánicos usuales que pueden presentarse en
su función. Si los obstáculos son metálicos y deben ser conside­
rados como masas, se aplicará una de las medid~8 de protec­
ción previstas contra los cont~tos indirectos.

el Recubrimiento de las partes activas de la instalación por
medio de un aislamiento apropiado capaz ele conservar sus pro­
piedades con el tiempo y que limite la corriente de contacto
a un valor no superior a 1 millamperio. La resistencia del cuer­
po humano será considerada como de 2.500 ohmios.

Las pinturas, barnices, lacas y productos similares no serán
considerados como aislamien te satisfactorio a estos efec~os.

2, PROTECCIÓN CONTRA CONTACTOS INPIRECTOS.

Para la elección de las medidas de pro'tección contra contac~

tos indirectos, se tendrá en cuenta la naturaleza de los locales
o emplazamiento. las masas y fos. elementos conductores, la
extensión e importancia de la instalación, etc., que obligarán
en cada caso a adoptar la medida de protección más adecuada.

Por lo que se refiere a estas medidas de protección, se ten-
drá en cuenta: .

al Instalaciones Cal', tensiones de hasta 250 voltios con rela­
ción a tierra:

_ En general, con tensiones de hasta 50 voltios con relación
a tierra en locales o emplazamientos secos y no conductores,
o de 24 voltios en locales o emplazamientos húmedos o mojados,
no es necesario establecer sis~ema de protección alguno.

_ Con tensiones superiores a 50 voltios es necesario estable-
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cer sistemas de protección para instalaciones al aire libre; en
locales con suelo conductor como; por ejemplo, de tierra. arena,
piedra, cemento, baldosas, madera dura e incluso ciertos plás­
ticos: en cocina'S públicas o domésticas con instalaciones de
agua o gas, aunque el suelo no sea conductor; en-salas clínicas
y, en genetal, en todo local que incluso teniendo el suelo no
conductor 'quepa la posibilidad de tocar ~imultánea e involun­
tariamente elementos conductores puestos a tierra y masas
de aparatos de utilización.

b) Instalaciones con tensiones superiores a 250 voltios con
relación a tierra:

En estas instalaciones es necesario establecer sistemas de
protección, cualquiera que sea el local. naturaleza -elel suelo,
particularidades del lugar, etc., de que· se trate.

Las medidas de protección contra los contactos indirectos
pueden ser de las clases siguientes:

Clase A:

Esta medida consiste en tomar disposiciones destinadas a
suprimir el riesgo mismo, haGÍendo que los contactos no sean
peligrosos, o bien impidiendo los contactos simultáneos entre
las masas y elementos conductores. entre los c~les pueda apa­
receruna diferencia de po~eneial peligrosa.

Los sistemas de protección de la clase A son los sigl,.lientes:

- separación de circuitos:
- empleo de pequeñas tensiones.
- separación entre las partes activas y las masas accesibles

pOr medio de aislamient.o!!l de protección;
- inaccesibilidad simultánea de elementos conductores y

masas¡
- recubrimiento de las masas con aislamientos de protección;
- conexiones equipotenciales.

Clase B:

Esta medida consiste en la puesta a tierra directa o la puesta ­
a neutro de las masas. asoCiándola a \In dispositivo de corte
automatico que origine la desconexión de la instalación de­
fectuosa.

Los sistemas de protección de la clase B son los siguientes:

- puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por
intf'nsidad de defecto;

- puesta a tierra d. la~ masas y dispositivo de corte por
tensión de defecto;

- puesta a neutro de las masas y dispositivo de corte por
intensidad de defecto.

La aplicación de los sistemas de protección de la clase A
no es generalmente posible. sino de manera limitada y sola­
mente para ciertos equipos, materiales o partes de una insta·
lación.

2.1. Separación de circuitos.

Este sistema de protección consiste en separar los circuitos
de utilización de la fuente de energía por medio de transfor­
madore.s o grupos convertidOles, manteniendo aislados de tierra
todos los conductores del circuito de. utilización. incluso el neu­
tro. Requiere que se cumplan las condiciones siguientes:

- Los transformadores o grupos convertidores deberán lle­
var una toma de corriente fija para el circuito de utilización,
desprovista de contacto para conductor de protección Los trans­
formadores y ·grupqs convertidores podrán ser de la' clase Ion.

llevando en ambos casos la marca *y cu~plirán, en re­

lación con su aislamiento, lo señalado en la Instrucción_
MI BT 035.

Las cubas o carcasas de los transformadores fijos y de los
grupos convertidores deberan estar profistos de un borne des­
tinado a la conexión de conductor de protección. Los tni.nsfor­
madores móviles deberán disponer del aislamiento de protec­
ción señalado en el apartado 2.3 de esta Instrucción.

- El circuito de utilización no tendrá ningún punto común
con el circuito de alimentación ni con cualquier otro circuito
distinto.

- Las masas del circuito de utilización no estarán unidas
a tierra ni a la's masas de aparatos conectados a otros circuitos.
En cambio, las masas de los aparatos pertenecientes al mismo
circuito de utilización que puedan ser tocadas simultiLneamente
estarán unidas entre sí por un conductor de protección.

- El límite superior de la tensión de utilización y de la

potencia en los transformadores de separación monofásicos
sera de 250 voltios y 10 kilovoltiamperios, respectivamente. En
otros transformadores, estos valores limites serán de 44Q. voltios
y 16 kilovoltiamperios.

- En los trabajos a efectuar dentro de recipientes metálicos.
tales como calderas. tanques, etc., los transformadores o grupos
convertidores se instalarán fuera de estos recipientes.

El sistema de protección por separación de .circuitos es acon­
sejable en las instalacionefi a realizar en/o sobre calderas. an­
damiajes metálicos,. cascos navales. etc.; o sea, en condiciones
de trabajo especialmente peligFosas por tratarse de locales o
emplazamientos muy condudores. Este sistema de protección
dispensa de tomar otros cont¡-a los contactos indirectos en el
circuito de utilización.

2.2. Empleo de pequeñas tensiones de seguridad.

Este sistema de proteccióñ consiste en la utilización de pe~

queñas tensiones de seguridad. Estas tensiones serán de 24 vol­
tios. valor eficaz, para locales o emplazamientos humedos o
mojados. y 50 voltios en locales o emplazamientos secos. Re~

quiere que se cumplan las condiciones siguient~s:

- La tensión de seguridad será suministrada por transfor­
madores. generadores o fuentes autónomas de energía, tales
como baterías de pilas o acumuladores, que respondan a las
normas UNE correspondientes para esta aplicación de los cita­
dos aparatos.

- El circuito de utilización no estará puesto a tierra. ni en
unión eléctrica con circuitos de tensión más elevada, bien sea
directamente o por intermedio de conductores de protección.

- No se efectuará transformación directa de alta tensión a
la tensión de seguridad.

- Las prescripciones para la instalación de los circuitos de
utilización que se fijan en la Instrucción MI BT 029.

El empleo de tensiones de seguridad es conveniente cuando
se trate de instalaciones o de aparatos cuyas partes activas dis­
pongan de aislamiento funcional y deban ser utilizadas en lu­
gares muy conductores.

Este sistema de protección dispensa de tomar otros contra
los contactos indirectos en el circuito de utilización.

2.3. Separaci6nentre las partes activas y las masas accesibl(!s
por medio de aislamientos de protección.

Este sistema de protección consiste en el empleo de materia­
les. que dispongan de aislamientos de protección o reforzado
entre sus partes activas y sus masas accesibll"s. Requie-re que
se cumplan las condiciones siguientes:

-..: Los materiales deben satisfacer las prescripciones señala­
das para aparatos con aislamiento de la clase n. según la Ins­
trucción MI BT 031.

- Las partes metálicas accesibles de estos materiales no
deben ser puestas a tierra.

La utilización exclusiva de estos materiales y aparatos en
una instalación dispensa de tomar otras medidas de protección
contra los contactos indirectos.

2.4. Inaccesibilidad simultánea de elementos conductores y
masas.

Este sistetna de protección consiste en disponer las masas y
los elementos conductores de tal manera que no sea posible,
en circunstancias habituales. tocar simultánea e involuntaria~

mente una masa y un elemento conductor. Para la aplicación
de este sistema se tendrá en cuenta la forma y dimensiones de
los objetos conductores que p\iedan ser manipulados usualmen~

te en el local o emplazamipnto de la instalación.
Los medios para conseguir la inaccesibilidad señalada pue­

den conf>istir en separar convenientemente las masas de los
elementos conductores o bien en la interposición entre ellos
de obstáculos aislantes.

La aplicación de este sistema de protección sólo es realiza~

ble prácticamente para ias masas de equipos fijos o de apara­
tos amovibles utilizados en sttuación fila y, por tanto, en gene~

ral, habrá de emplearse este sistema simultáneamente con
otros_

2.5. Recubrimiento de masas con ais~amiento de protección.

Este sistema de protección consiste en _recubrir las masas
con un aislamiento equivalente a un aislamiento de protección.

Al aplicar esta medida se tendrá en. cuenta que las pínturas,
barnices, lacas y productos similares no tienen las cualidades
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requeriJas para poder COtlst¡,uir tal (lisJalll:CJlto, a no ser que
ü;s \lUrnws U:-'.'E que :::c reLiercn a estos pruduct.os lO sCl1alnn
cSjleciJ'lcumen te.

E] empleo d8 esta medida ele jJ!okC; j(JJ~ dispf'] ~a lk lcm;,E'
otru.-; (('ntra los contactos W"ll'8(ius.

¿.ti Con~xiones equipott:(¡(:'ll¡'es.

Este sistema de proteccj·::m cun ,iste en ullil tcdas las masas
d.; j¡J instal<.l~:i6n a pro t e g e e entre si y a Jus clumen::us
conductores simultancamente accesibles. para evitar que pue­
dan aparecer en un monwnto dado diferencias de polencial
pcligrmns entr~ ambos.

Esta medida puede comprender también la unión de las
conexiones equipotenciales a tierra, evitando &si, igualmente.
las dL'erencias de potencia] que puedan presentalsc entre las
!na~e.s o element.os conductores y el suelo, lq que supondrá una
medida de protección completa, pero solamente en el local
donde es utilizada, ya que estas conexiones equipotenciCllcs
pueden dar lugar a poner bajo tensión elementos mot.álicos
muy separados del lugar donde se haya producido un defecto
a masa, alcanzando incluso a lugares desprovistos de instala
ción e!ect.rica.

En consecuencia, el empleo de estu medida do protección
requiere el análisis previo en cada caso de las situaciones que.
puede crear su aplicación, ya que sera preciso, generalmente,
insertar partes aisladas en los elementos conductores unidos
(Ié,-~jrican~en!e a las ·masas, en particulm' en raílos y conduc­
ciones metúlicas diversus, p6ra evitur la prop,lgación do un
defecto a masa a otros lugares desprovló,tos de una medida de
protección adecuada. Por (~-on~iguiente, si la red de tierm no
se prolonga por los locales prcximos, incluso para aquellos don­
de no existan instalaciones eléctricas, es nocc~ario asociar a la
instalación eléctrica puesta a tierra con cOneXi¡ilH'S eC¡Llipoten­
ciales, un sistema de protección de la clase B.

El empleo ,de las conexiones cquipotenciales entre In,; 11l'l"lIS
y los elementos conductores no flls1ados de lien a que puedan
ser alcanzados simultáneamente están lndicadas parll los loca
les o emplazamientos mojados, debiendo u.c,ocilll'se lino de IllS

sistemas de proleccóin de la clélse B

27. Puesta a tierra de las masas y disposlti,-os de culte por
intensidad de derecía

Este sistema de protecciún con,,1,c,18 en la pU(;'olél él (ierra de
las masas, w;ocíada a un di~'I~O~;ilivo de corte tll,lnn;:üico sen
s¡ble a la intensidad de defecto que origine la dC::;Cüll('xión de
la instalación defectuosa. HE..quiere que se cumplall ¡d:~ condi­
ciones siguien tes:

al En instalaciones en qUt.' el puntu neutt"O C'sl"oj li~1id(J di
rectamente a tierra:

- La corriente a tierra pCUl.hLcida por un solo defecto f'nlnco
debe hacer actuar el dispo,sitivo de corte en un tiempo no su
pcrior a cinco segundos.

- Una masa cualquiera no puede permanecer en relación
a una toma de tierra eléctricamente distinta, a un poJencial
supenor, en valor eficaz, a:

24 voltios en los locales.o emplazamientos conductores.
50 voHíos en los demás casos.

~ Todas las masas de una misma ins:,~J"'.cion ddJc!1 estar
unidas a la misma toma le tierra.

bl En instalaciones en que el punto neutro esté aislado de
tierru o unido a ella por intermedio de una impedancia 'lue
limite la corriente de defecto:

Se cumplirán las tres condiciones fijadas en al, si b¡(~n pue­
de admitirse, cuando las condiciones de explotación lo exijan.
que la primera condición no sea cumplida, siempre que, er.
cambio, se cumplan las siguientes:

- Un dispositivo de control debo señalar automáticamente
la aparición de un solo defecto de aislamiento en la instala­
Clon,

- La segunda condición del apaJ'tndo al se cumplirá siempre,
incluso en caso de un solo de~eclo franco do aislamiento.

-- En caso de dos defectos de aislamiento simultáneos que
afecten a fases distintas a a una fa:::;c y neutro, la separación
do la instalación donde se presenten estos defectos ha de estar
asegurada por un dispositivo de corte automático.

En las instalaciones en que el punto neutro de la red de
alimentación esté directamente unido a tierra, pueden utilizarse
como dispositivos de corte automático sensibles a la corriente
de defecto, los interruptores de múxima y los cortacircuitos

fusibles, siempre y cuando sus carac 'í""~:~d.; intensidad-·Ucmpo
produzcan la apertura del circuito an de ql.iO puedan oxceder­
se las condiciorH:'S sdialddas en el apa, l'.'O aJ.

Esta condición exigi; que ia impel, '1- a df; cierre de defecto
tenga un valor extcaordinariamente J,el:') y, por, otra. parte, el
valur de la rcsi:.;tencia a tierra de 1, ll',esas debe ser tal qUe
no ongm.€ para as corrientes de co' '~I los dispositivos uti­
li/.ados tensiones a t.ierra superiores d ¡;'" "ali..)res señalados en
la segunda condición del apartado;}. Ln gen "lral, sólo es po­
sible conseguir estas condiciones CLU'HiU (n Id. red exista un
gran número de tomas de tierra en el n':'u1rD, y el terreno, por
aira parte, sea ::Juen conductor.

Pueden utilizarse igualmer,te como ji~po'-,iti\'os de corte auto­
múticos sonsibles a la corriente de ddcctu los interrt4.pt01'8i di~

Jvpencieies a los que se refiere el aparliH!o sigui,·nte.

2,8. Empleo de interruptores diferenciales

En las instalaciones en que el valor' ele la impedancia de ch:.,.
rre de defecto a tierra sea tal qlle no puedan cumplirse lato
condiciones de corte sel'ialadas en el lipartado anterior, deberán
utilizarse como dispositivos asociados de corte automático; los
interruptores diferenciales. Estos aparatos provocan la apertura
automática de la instalación cuando la. suma vectorial de las
intensidades c.'.ue atraviesan los polo:; del ::.tparato alcanza un
valor predeterminado.

El valor mínimo de la corriente de defecto, a partir del cual,
el interruptor diferencial debe abrir automáticamente, en un
tiompo conveniente, la instalación a proteger, determina la sen~

sibilidad de funcionamiento del aparato.
La elección de la sensib.ilídad del interruptor djferencial que

debe utilizarse en cada caso, viene determinada por la eondi·
ción de que el valor de la resistencia [l tierra de las masas, me­
dida en cada punto de conexión de las ml-;I11aS debe cumplir la
rtlación,

00
En locale" (J elllplaz;·uniclltos secos Ji.

" 2<

.En locales o cmplaJ.:anüentos hLllnedos (1 mujadas R ~~-.
¡,

siendo l. el valor de la sensibilidad en ampenos del interrup­
tor a utiliZar.

De forma similar se emplean estos aparatos con el sistema da
puesta a neutro de las masas a través de un conductor de protec.
ción, de acuerdo con lo especificado en el apartado 2.1.0 de est.a
ln~trucción.

Cuando el interruptor diferencial es de alta sensibilidad,
esto es, cuando I~ es del orden de los ;)0 mA, puede utilizarse en
instalaciones existentes en las que no haya conductores de pro~

Lección para )a puesta a tierra o puesta a neutro de las masas.
Conviene destacar que los interruptores diferenciales de alta

sensibilidad aportan una protección muy eficaz con.tra incendios,
al Iimital' a potencias muy bajas las eventunles fugas de energía
e:éctrica por defecto de aislamiento.

29. Dispositivos de corte por tensión de e/efecto.

Este sistema de prot.ección consiste en el corte automatico
de la instalación en un tiempo lo más corto posible, a partir del
momento en que aparezca una tensión peligrosa entre la masa
y un punto de tierra que está a potencial cero, Este sistema
comprende:

_ Interruptor de protección con bobina de tensión.
_ Conductor de protección.

Dispositivo de control del sistema de p¡"otección.
Toma de tierra auxiliar del interruptor.
Conductor de tierra auxiliar.

La aplicación de este sistema de protección no exige que las
masas de una instalación deban estar unidas eléctricamente a
tierra, ni que, por el contrario, deban estar aisladas de la misma.
Requiere que se cumplan las condiciones siguientes:

_ El interruptor deberá eliminar el defecto en un tiempo no
superior a cinco segundos. mediante el corte de todos los con~

ductores activos, cuando se alcance la ocnsión considerada como
peligrosa.

_ La bobina de tensión del interruptoc se conectará entre
la masa del aparato a proteger y una berra auxiliar, con obje­
to de controlar la tensión que puede presentarse entre éstas,
~ El conductor de tierra auxiliar estará aislado, con rela·

ción al conductor de protección, de la masa del aparato a pro­
teger, de las partes metálicas del edificio y de cualquier es-
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- El conductor neutro estará unido eficazmerite a tierra, en
forma tal que la resistencia global resultante de las puestas a
tierra sea igual o inferior a dos ohmios. La puesta a tierra del
conductor neutro deberá efectuarse en la instalación, uniéndolo
igualmente a las posibles buenas tomaS' de tierra próximas, -ta­
les como red metálica de conducción de agua, envoltura de plomo
de los cables subterráneos de baja tensión, etc. En el caso de.
que a pesar de la,s disposiciones adoptadas el potencial del con­
ductor neutro con relaeión a tierra sea susceptible de exceder de

. ?A voltios en los locales o emplazamientos húmedos o mojados, y
de 50 voltios en los demás casos. deberá asoc1arse este sistema
de protección con el empleo simultáneo de interruptor de pro­
tección eon bobina de tensión.

Se recomienda asociar el' sistema de protección- por puesta a
neutro de las _masas, con el empleo de interruptores diferen~

ciales de alta sensibilidad, estableciendo la conexión del con~
ductor neutro con el de protección detrás del interruptor dife~

rencial.
La aplicación de la medida d/J protección por puesta a neutro

de las instalaciones alimentadas por una red de" distribución
pública estará subordinada a la autorización de la Empresa dis­
tribuidora de la energía eléctrica, ya que la eficacia de esta.
medida de protección depende esencialmente de las condiciones
de.funcionamiento_de la red de alimentación.

Este sistema de protección se realizará siguiendo los esque-
mas de principio que figuran a continuación. "

tructura en unión eléctrica con el aparato, con objeto d~ que
la bobina de tensi,ón no pueda quedar puenteada. En consecuen­
cia,. el conductor de puesta a tierra auxiliar debe ser un con-
ductor aislado. '

_ El conductor de protección no debe entrar en contacto con
partes conductoraS distintas de las masas de los aparatos eléc~

tricos a proteger, cuyos conductores de alimentación quedarán
fuera de servicio. al actuar el interruptor en caso de defecto.

En todos los~asos, el conductor de protección será un con-

~{~ "::. ".tIuC..:a~~~s~~~~ductores, tanto el de protección como el de puesta
"a tierra aU:lfo.iliar, estarán protegidos contra posibles daños de
{~. mecánico, por medio de un revestimiento protector ade·
'"--'0.

"";,,Cu:<Uldo las masas de varios aparatos estén conectadas a
un 60J<0 interruptor de protección, existiendo entre estos apara­

. toa '-alguno unido a una buena toma de tierra, equivalente a
UI'Ld. tierra de protección, la secc:ión _del conductor de protección
~e ser, por 10 menos, igual a la mitad de la seccióil corres­
pondiente a los conductores de alimentación del aparato que los

, \eJ1ga de mayor sección.
- La toma de tierra auxiliar será eléctricamente distinta. a

,cualquier otra toma de tierra. Como aun en el caso de no ha­
berse conectado expresamente a tierra las masas a proteger,
pueden encontrarse unidas eléctricamente a un elemento de la
construcción y ésta a tierra, es necesario, en este caso, estable­
cer la tierra auxiliar a una dist¡;tncia suficientemente grande de
todo el sistema metálico enterrado en la construcción, que cons­
tituye de hecho una puesta a' tierra de las masas. Cuando las
construcciones son metálicas, o abundan en ellas los elementos
metálicos, las distancias necesarias entre la toma de tierra auxi­
liar y la construcción puede ser frecuentemente superior a 50
metros, por 10 que, para solucionar esta dificultad, deberá recu~

rrirse al aislamiento de las masas con relación a tierra.
~ Los interruptores de protección responderán a las dos

primeras condiciones del punto al del apartado 2.7. y, además.
su funcionamiento deberá poder ser siempre comprobado por
medio de un dispositivo de control que podrá llevar o no in­
corporado.

Para la aplicación de este sistema de protección, se exige.el
ensayo satisfactorio de su funcionamiento antes de la puesta
en servicio de la instalación. Este ensayo se realizará conec~

tando la masa del aparato- a proteger a uncónductor de fase
por intermedio. de una resistencia regulable apropiada. Con la
ayuda de un voltimetro de R := 2.500 ohmios, se mide la tensión
entre la masa del aparato y una toma de tierra. distante apro­
ximadamente unos 15 metros. Se regula la resistencia de mane­
ra que la tensión sea sensiblemEnte igual a 24 o 50 voltios, se­
gún corresponda. A partir de este momento. una reducción
de la resistencia régulable deberá hacer actuar inmediatamen­
te el interruptor.

.__._-'--'--'_.__._-
--------~--------

Figura 2.

._-.­----

Figura 3.

___~ Conductor de fase.
___._ Conductor neutro.
_ - - - .. Clmductor de protección.
--+-.......- Seccionador de neutro.

=

::::::= Borne.Cortacircuito fusible.
__ Interruptor. Polo sin proteger.
~ Interruptor automátIco. Polo

protegido.

._,-'-

I

(j)! <il

1.2':"~~=--1
I

L Acometida general.
2. Linea repartidora.
3. Derivación individual.
4. Instalación interior.
s. Caja general de protec·

ción" . . i

13•. Fusibles de seguridad.
7. Interruptor automátfco.
s. Cortacircuitos en la inste,..

lación interior.
l. Envolvente s o m e t ida a

Drotección.

2.10. Puesta a neutro de las masas y dispositivos de, corte por
intensidad de defecto.

Este sistema de protección consiste en unir las masas de la
instalación al conductor neutro de tal forma. que los defectos
francos ·de aislamiento se transformen en cortocircuitos entre
fase y neutro, provocando el funcionamiento del dispositivo de
corte automático y, en_ consecuencia, la desconexión de la ins~

talación defectuosa. Requiere que se cumplan las condiciones
siguientes:

- La red de alimentación cumplirá los requisitos señalados
para la misma en la Instrucción MI BT DOS.

- Los dispositivos de corte utilizados serán interruptores au­
tomáticos o cortacircuitos fusibles.

- La corriente producida por un solo defecto franco debe
hacer actuar el disposítivo de corte en un tiempo no superior
a cinco segundos.

- Todas las masas de una instalación deben estar unidas al
conductor neutro a tra~s de un conductor de protección. La
unión de este conductor con el conductor neutro se realizará en
un solo punto situado inmediatamente antes del dispositivo ge­
neral de protección de"la instalación o antes dela caja general
de protección (Instrucción MI BT 012). Las figuras 2 'l 3 re­
presentan esquemas de estas conexiones.

- Las secciones del conductor ñeutro y del conductor de pro~

tección serán iguales entre--- sí y, como mínimo, las indicadas en
la tabla VI de la Instrucción MI BT 017 para estas últimas.

- El conductor neutro de la instal~ión deberá estar alojado
e instalado en la misma canalización que los conductores de fase.

- El conductor de protección estará aislado. y cuando vaya
junto a los conductores activos', su aislamiento y montaje ten­
drán las mismas características que el conductor neutro.
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Tomas de corriente. 2.200 vatios un una de 1M ... Mínima.
mos.

POfoncia022. Instalaciones interiores de viviendas.~Grado de electrific..
dón de las viviendas

INDICE

1. GRADO DE ELECTRIFICACIÓN.

Circuito

'

Grado de
eloctrificación

_______ de la vivien~¡~

Pasillos:

2.200 vatio" on dos de 1.. -V.o-- Media.
mos.

3.500 vatios en la toma de la Media.
máquina de lavar y de la Ele""'.a,
secadora y 2.200 vatios en la
toma del calentador.

4.400 vatios E'O la toma para ~+fedia.

cocina. Eiu'Yada.

2.200 vatios en dos de las'" El"lUla.
mas de cada circuito.

Cuarto de estar:

Un punto de luz y una toma de corriente de 10 amp8rios por
cada seis metros cuadrados de superficie.

Un punto de luz y una toma. de corriente de 10 amperios con
contacto de puesta a tierra.

Vestíbulo:

Un punto de luz y una toma de corriente de 10 amperios.

Dormitorios:

Un punto de luz y dos toma.'> de corriente de 10 "amperios.

Cocina:

Un punto de luz; tres tomas de corriente de 10 amperios. To­
das estas tomas dispondrán de contacto de puesta a tierra.

Bafio o aseo:

Cocina.

Máquina de lavar,
calentador de
agua y secador.

1.3. Puntos de utilización según el grado de electrificación.

En las viviendas. y según el grado de electrificación que
les corresponda, se deberán establecer, como mínimo, los si­
guientes puntos de utilización de la energía. que sarán alimen­
tados por los respectivos circuitos señalados en el apartado 1.2.

1.3.1. Electrificación mínima.

1. ~RADO DE ELECTRIFICACIÓN.

1.1. Condiciones pqra ,')u fijación.
1.2. Número mínimo de circuitos.

1.2.1. EIQ.ctrificación mínima.
1.2.2. Electrificación media.
1.2.3, !lectrificáción elevada.

1.3. Puntos de utilización según el grado de electriflcación.

1.3.1. Electrificación mínima..
1.3.2. Electrificación media.
1.3.3. Eleotriflcaci6n elevada.

1.1. Condiciones para su fijación.

Independientemente de la capacidad que, como obligatoria,
señalan las Instrucciones MI BT 011, 013 Y 014 para las instala­
ciones de enlace con las redes de distribución: únicamente po­
drán las viviendas claSificarse como pertenecientes a uno de los
grados de electrificación sefialados en la Instrucción MI BT 010,
cuando, a- su vez, las instalaciones interiores respondan. como
mínimo, a lo dispuesto en los apartados 1.2 y 1.3 de la presente
Instrucción.

No obstante, podrá.n considerarse comprendidas en los· grados
de electrüícación -Media. y _Elevada-. aquellas viviendas en
las cuales, 11.0 habiéndose establecido el circuito destinado a
cocina, hubiera sido prevista su posible instaJaci6n, dejando
dispuesto un tubo adecuado para los conductores correspondien­
tes, desde el cuadro general de protección hasta el punto des­
tinado a la posible instalación de una toma de corriente con des­
tino a la utilización de la cocina.

La instalación interior de las viviendas deberá comprender,
a efectos de lo dispuesto en el- apartado 1.1, los siguientes cir­
cuitos, como mínimo.

1.2. Número mintmo de c~rcuitos.·

1.2.1. Electrificación mínima.

Un circuito destinado a puntos fijos de luz y a la6 tomas de
corriente para alumbrado.

Un circuito para las tomas de corriente das tinadas a otras
aplicaciones.

>­
i
\\

-~

1.2,2. Electricidad media.·

Un circuito destinado a puntos fijos de luz y a las tomas
de corriente para alumbrado,

Qn circuito destinado a máquinas de lavar, calentador de
agua y secador.

Un circuito desUnado a cocina.
Un circuito para las tomas de corriente destinadas a otras

aplicaciones.

1.2.3. Electrificación elevada.

Dos circuitos destinados a puntos fijos de luz y a las to­
mas de corriente para alumbrado.

Un circuito destinado a máquinas de lavar, calentador da
agua y secador..

Un circuito desUnado a cocina.
Dos circuitos para las tomas de corriente destinadas a otras

aplicaciones.

El cálculo para cad¡:¡. circuito se realizará tomando como base
los siguientes valores:

~

Grado de
Circuito Potencia electrifica.ción

de la. vivienda
-----_.,---~---

Alumbrado. 6. % de la que resulta al Mínima.
considerar todos los pun~ Media.
tos de utilización PrElvistos Elevada.
a razón de 60 vatios cada
uno.

Un plinto de luz.

1.3.2. Electrificación media.

Cuarto de estar:

Un punto de luz. una toma de corriente por cada seis me­
tros cu8.drados de superficie, y de las cuales, una. como mini­
mo, será de 10 amperios.

Dormitorios:

Un punto de luz. Tres tomas de corriente de 10 amperios.

Cocina:

Uno o dos puntos de luz fijos según la capacidad y disposl·
ción de la cocina. Dos... tomas de corriente de 10 amperios, pre­
vistas de contacto de puesta a tierra. destinadas a frigorífico y
pequeños aparatos. Si está prevista en la cocina la instalación de
máquina de lavar o secadora. se establecerá una toma de co­
rriente para cada. una de ellas de 16 amperios. provista de con..
tacto de puesta a. tierra. Para la alimentación del calentador
de agua, cuando su instalación esté prevista en la cocina. se
instalará un interruptor de corte bipolar de 10 amperios.

Una toma de corriente tripolar de 25 amperios con contac.­
to depuesta a tierra para cocina eléctrica.

Baños y aseos:

Un punto de' luz. Una toma de corrie!1te de 10 amperios con
contacto de puesta a 'tierra. ;En caso de estar prevista la ins­
talación. de máquinas de lavar en alguno de estos cuartos, se
instalará una toma de corriente de 18 amperios CODcontacto
de puesta a tierra..
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llZ y una tOlll,'t (!e corriente de 10 amperios por
¡jrddos de SLlPl'l"i'icie.

Las líneas de enlace con tierra se establecerán de acuerdo
con la situación y número previsto para los puntos de puesta
a tierra. La. naturaleza y setdón de estos conductores estará
de acuerdo con lo indicado para ellos en la Instrucción MI
BT 039.

Un puntu de 1I :/. por cdria cinco metros de longitud.

Se establncP-fán los puntos de utilización señalados para las
~civiendas c(¡n grado de ('I('drificación cMedia.. , agregando, para
clfoda '"'.a.bHación, las tomas de corriente necesarias con contactos
de puesta. 2. tierra, si se preve la lhstalaci6n de radiadores de
salefa.ccíÓr. o de acondicionadores de aire CuYa alimentación
haya dr establecerse a través do tomas de corriente.

02:'1', Instalaciones interiores de viviendas. Prescripdones
generales

3.2. El~mentos a con~ctar a tierra.

A la toma de tierra establecida se conectará todo el sistema
de tuberías metálicas accesibles, destinad~s a la conducción,
distribución y desagüe de agua o gas. del edificio; toda masa
metálica importante existente en la zona de la instalación y
lus masas mtltálicas accesibles de los aparatos receptores, cuan­
do su clase de aislamiento o condiciones de instalación así lo
exijan.

A esta miSma toma' de tierra podrán conectarse, para su
puesta a tierra, los depósitos de fuel-oil, calefacción general,
antenas dé radio y televisión y, eventua1mente, el condu-::tor
neutro.

1 N DIe E

l. AMBfTO DE APLICACIÓN.

2. TENSIONES DE UTILIZACIÓN.

:3 TOMAS DE 'TIERRA.

3.1. Instalación.
3.2. Elementos a conectar a tierra.
3.3. Puntos de puesta a tierra.
3.4. Lineas principales rfe tierra. Derivacioltes.

1. PnOTECCIÓN CONTRA CONTACTOS INDIRECTOS.

4.1. Sisf·emas de protección.
4.2. Elección del sistema de protección.

.í. CUADRO GENERAL DE DISTRIBUCIÓN.

6. CONDUCTORES.

6.1. Conductores activos

6.1.1. Naturaleza. Secciones.
6.1.2. Caídas de tensión.

6.2. Conductores de protección.
6.:l. Identificación de los conductores,

L AMBITú DE APLICACIóN.

Las presentes prescripciones sonaplícables a las instalacio­
nes interiores de las vivienda,s, así como en la medida que
pueda afectarles, a las de locales cómerciales, de oficinas y
~ las de cualquier otro destinado a fines análogos.

2. TENSIONES DE UTILIZACIÓN.

La tensión nominal de utilización no será superio:r a 250 vol­
tios con relación a tierra.

Se admite utilizar tensiones superiores únicamente para ali­
mentación de aparatos receptores especiales cuyas característi-
cas así lo aconsejen. .

3. TOMAS DE TIERRA.

3.1. InstalaciÓn.

En toda nueva edificación se establecerá una tom$ de tierra
de protección, siguiéndose para ello uno de los siguientes sis­
temas:

al Instalando en el fondo de las zanjas de cimentación de
los edificios, y antes de empezar ésta, un cable Iigido de cobre
desnudo dé una sección mínima' de 35 milímetros cuadrados,
o un cable de acero galvanizado de 95 milímetros cuadrados for­
mando un anillo cerrado que interese a todo el perímetro dei edi­
fi~io. A este anillo deberán conectarse electrodos verticalmente
hIncados en el terreno cuando se prevea la necesidad de dismi­
nuir l!, resistencia de tierra que pueda presentar el conductor
en .anIllo: .C:uando· S? trate de- construcciones que comprendan
vanos edIfICIOS próXImos, se procurará unir entre sí los anillos
qUe forman la toma de tierra de cada uno de eUos, con objeto
de form~r una malla de la mayor extensión posible.

b) SItuando en patios de luces o en jardines particulares
del edificio uno o varios electrodos de características adecuadas.

Al conductor en anillo, o bien a los electrodos, se conecta­
rán,. en su .caso, la estructura metálica del edificio o, cuaÍldo
la cl~entaclón del mismo se haga a base de _zapatas de horro!.
gÓ~ ~rrtlado, un cierto número de hierros de los considerados
PrInCIpales, y como mínimo, uno por zapata: _ '

Estas conexiones se establecerán por soldadura autógena.

3.3. Puntos de puesta a tierra.

Los puntos de puesta a tierra se situarán;

al En los patios de luces destinados a cocinas y cuartos de
a.S"eo, etc.

b) En el local o lugar de la centralización de contadores,
si la hubiere.

el En la base de las estructuras metálicas de -los ascensores
y montacargas, si los hubiere.

d) En el punto de ubicación de la caja general de pro-
tección. .

el En cualquier local dende se .prevea la instalación de
elementos destinados a Servicios generales o espe¡¡iales y que
por su clase de aislamiento o' condiciones de instalación deban
ponerse a tierra.

3.4. Lineas principales de tierra. Derivaciones.

Al punto o puntos de puesta a tierra al y b} indicados en el
apartado anterior se conectarán las líneas principales de tierra.
Estas líneas podrán ing~alar.;e por los patios de luces o por
canalizaciones interiores, con el fin de establecer a la altura
de cada planta del edificio su derivación hasta el borne de
conexión de los conductores de protección de· cada lócal o
vivienda.

Las líneas principales y sus derivaciones pueden establecerse
en las mismas canalizaciones que las de las lineas repartidoras
y derivaciones individuales, _siguiéndose a este respecto 10 que
sefialen las normas particulares de las Empresas dist"ribuidoras
de la energía.

Unicamente es admitida la entrada directa de las deriva­
ciones de la línea príncipal de tierra en ccci;;'aS" _y cuartos de
aseo cuando, por la fecha de construccidn del edificio, no se hu­
biese previsto la instalación de conductores de protección. En
este caso, las masas de los aparatos receptores, cuando sus
condiciones .de instalación lo exijan, podrán ser conectadas a
la derivación de la línea pIincipal de tierra' directament,e, o
bien a través de tomas de corriente que dispongan de contacto
de puesta a tierra.

Las líneas principales de eerra estarán constituidas por con·
ductores de cobre de i&ual liEcción que la fijada para los con~

ductores de protección en la, Instrucción MI BT 017 y, como
mínimo, de 16 milímetros (."1.mdrados. Pueden estar formadaS"
por barras planas o redonda.<>, por conductores desnudos o ais·
lados. debiendo disponerse una protección mecánica en -la parte
en que estos conductores sean accesibles, aS"! como en los pasos
de techos, paredes, ctc.

La sección de los conductores que constituyen las derivacio­
nes de la línea principal de tierra será la señalada en la Ins­
trucción MI BT 017 para los conductores de .protección.

No podrán utilizarse como conductores de tierra las tuberías
de agua', gas, calefacción, desagües, conductos de evacuación
de humos o basuras, ni> las cubiertas metálicas de los,' cables,
tanto de la instalación eléctrica como de teléfonos o de cual-
quier otro servicio similar. -

Las conexiones en los conductoreS' de tierra serán realizadas
mediante' dispositivos, con ternillas de, aprieto u otros simila··
res, que garanticen una continUa y perfecta conexión entre
aquéllos.

4. PROTECCIÓN CONTRA. CONTACTOS INDIRECTOS.

4.1. Sistemas de protección.

En toda instalación. se dispondrá uno de los siguientes sis~

temas de protección contra contactos indirectos:
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al P-uesta. &- tierra de las masas y dispositivos de corte por
intensidad de defecto.

Este sistema de protección es admitido exclusivamente cuan­
do la capacidad nominal del interruptor automático, señalado
en la Instrucción MI BT 016, sea como máximo de 6 ampeños.
debiendo cumplirse, además, las siguientes condiciones:

- La impedancia má.xima del circuito recorrido por la CO~
triente de defecto será de 6,3 ohmios cuando la tensión de
utilización sea de 127 voltios y 11 ohmios cuandQ ]a tensión
de utilización sea de 220 voltios.

- La resistencia de tierra medida desde el punto. de co­
nexión a tierra en los "aparatos receptores será, como máximo,
de 3,7 ohmios, '

bl Puesta a neutro de las masas y dispositivos de corte
por intensidad de defecto.

Este sistema de protección podrá ser utilizado cualquiera
que sea la capacidad nominal del interruptor automático sef'1a~

lado en la Instrucción MI BT 016, debiendo este interruptor,
as! como la red de alimentación, cumplir los requisitos fija·
dos en la Instrucción MI BT 021.

el Puesta a tierra de las' masas y empleo de interruptore~
diferenciales.

6. CONDUCTORES.

6.1. ConductorEls activos.

6.1.1. Naturaleza. Secciones.

Los conductores activos serán de cobre; estarán aislados,
como minimo, para la tensión nominal de 750 voltios 106 rigi·
dos_ y- 440 voltios los flexibles. Los -conductores previstos para
SU instalación directa bajo enlucidos responderán a las especi·
ficaciones señaladas en la Im:trucción MI BT 016.

Lass8cciones utilizadas será.n, como mínimo, las siguientes:;

- 1 milímetro cuadrado para .108 circuitos de alimentación
a los puntos de utilización para alumbrado.

- 1,5 milímetros cUfil,dradas para los circufto!t de alimenta..
ción a las tomas de corriente en viviendas de grado de elec­
trificación mínima.

- 2,5 milimetros' cuadrados para los circuitos de alimenta­
ción a las tomas de corriente en las viviendas de grado de
electrific~ción media y elevada..

- 4 milímetros cuadraqos para el circuito de alimentación
a máquina de lavar y calentador de agua.

- 6 milímetros cuadrados para el. circuito de alimentación
para cocina, frigorífico y secador.

6.1.2. Caida,!t de tensión.

No obstante lo dicho anteriormente, la sección de los con..
ductores vendrá impuesta por la caida de tensión c;lesde el
origen de la instalación interior a los puntos de utilización•
Esta caída de tensi6n será, como máximo, 1,5 ,por 100. conside-­
randa alimentados los aparatos de utilización susceptible' de
funcionar simultáneamente.

6.2. Conductores de protección.

Los conductores de protección serán de cobre y presentarán
el mismo aislamiento que los conductores activos. Se instala..
rán por la misma canalización que éstos, y su secéi6n estará de
acuerdo con lo dispuesto en la Instrucción MIBT -011.

6.3. IdentiFtcacidn de los conductores.

Los conductores de la instalación deben ser fácilmente iden­
tificados, especialmente por lo que respecta a los conductores
neutro y de prQtección. Esta il;lentificación se realizará. por los
colores que pregenten sus- aislámiento& o por inscripciones sQoo
bre el mismo, cuando se utilicen aislamientos no ,susceptibles
de coloración. Cuando exista conductor neutro en la instala­
ción o se prevea para un conductor de fase su pase posterior
a conductor neutro, S8 identificarán éstos por _el color azul
tIara. Al conductor de protección :le le identificará por el do­
ble color amarillo verde. Todos los conductores de fase, o. en
su caso aq uellos para. los que no se prevea su· pase posterior
a neutro, se identificarán por los colQres marrón o negro. Cuan­
dQ se considere necesario idenUficar tres fa!tes diferentes, podrá..

·utilizarse el color gris para. la tercera.

024. instalaciones interiores de viviendas. Ejecución
de las instalaciones

tensión de defecto.

adrA ser utilizado siempre que
requisitos señalados en la Ins·

ariores sean de gran extensión,
r selectividad se desee estable·
receptor o grupo de receptores
sectores de la instalación, no

e un interrupor diferencial que
njunto, debiendo, en este caso.
es diferenciales situados en los
se precise establecer esta pro-

4,2. Elección áel sistema de

d} Dispositivos de corte p

Este Sistema de protección
se cumplan para el mismo lo
trucción MI BT 021.

Cuando no sean de aplicación los sistemas de protección
anteriormenteci-tados, deberá instalarso un interruptor difaren·

.cial que pt"oteja la l.nstalación en su conjuntQ, y que tendrá
para la corriente de defecto a _tierra una sensibilidad 'que de-­
penderá del valor máximo de la resistencia obtenida de pueltta
a tierra, de acuerdo con lo-indicado en la Instrucción MI BT 021.
Esta resistencia a: tierra se pr urará no sea superior a 31 oh·
mios, con objeto de qua pu an ser utilizados interruptores
diferenciales de 650 -miliampe os de sensibilidad.

En-- los casoS en que la in talaci6n no disponga de puesta
a tierra, los interruptores d erenciales de alta sensibilidad
podrán ser utilizados como d' positivos de protección, aunque
esta disposición pueda dismin ir el grado de protección conse~

guido cuando se utiliza conju tamente con la puesta a tierra
de las masas.

Cuando las instalaciones i
o cuando para conseguir ma
cer protección especial para u
para un determinado sector
será obligatoria la instalación
proteja la instalación en su
utilizarse diferentes interrupt
P\lOtos 8- partir de los cuale
tección.

Para la protección de vivie as no podrán utilizarse en una
.. misma red de distribución los ·stemas de-protección por puesta

a neutro y por puesta a tierr de las masas.
Sin otra limitación que la nteriormente expuesta y la que

resulte de las condiciones de aplicación de cada uno de los
sistemas admitidos, las Empres s distribuidoras de energía eléc·
triea fijarán en sus normas p rticulares el sistema o sistemas
de protección admisibles en s s redes.

5. CUADRO GENERAL DE DISTRIBU ÓN.

INDICE

1. EJECUCIÓN DE LAS INSTALACIONES.

1.1. Sistemas de instalación.
1.2. Condiciones.
1.3. Conductores aislados instalados directamentQ bajo 6n"

lucido.

2. INSTALACIONES -EN CUARTOS DE BAÑO O ASEO.

3. CIRClJITOS DERIVADOS. PROTECCIÓN CONTRA soaREINTENSIDADES.

De acuerdo con lo señalad en la Instrucción MI BT 020, se
colocarán en el cuadro gener de distribución los interrupto·
res automáticos, así como, en ca~o necesario, el dispositivo o
diSpositivos especiales de prc cción contra contactos indirec­
tos. En este mismo cuadro se dispondrá un borne para la ca·
nexión de los conductores de rotecci6n de la instalaci6n inte­
rior con la derivación de. la nea principal de tierra.

El instalador colocará Bobr el cuadro' de distribución una
placa. metálica, impr~sa con aracteres indelebles,en la. que
conste su nombre o marca ce ercial, fecha en que se realizó
la instalación, así como el .ado de electrificación que, de
acuerdo con lo señalado en 1 Instrucción MI BT 022, corre5~

panda a la vivienda.

1. EJECUCIÓN .DE 1.AS JNSTALACIO:-;ES.

1.1. Sistemqs de instalación.

Las instalaciones se realizarán mediante alguno de los si·
guientes sistemas:

- C:onductores aislados bajo tubo, empotrado o en montaje
superficial.

_ Conductores aislados bajo molduras o rodapiés.
_ Conductores aislados en el interior dé huecos de la cons­

trucción.
_ Conductores aislados instalados directamente. bajo enluci..

do. Este sistema sólo está autorizado en viviendas de grado de-
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temente de la clase 11 de aislamiento o, en su defecto, no presen·
tarán ninguna· parte metálica accesible, y en los portalámparas
no se podrán establecer contactos fortuitos con partes áctivas
al poner o quitar las lámparas. En estos aparatos de alumbra­
do .no se podrán disponer interruptores ni tomas de corriente, a
menos oue estas últimas sean de seguridad.

Figura 1.

,.1_ dt
probc:0161l
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Corte según A·B
Figura 1 (continuación),

No obstante, se admite en el volumen de proteCCión la insta~

lación de radiadores eléctricos de calefacción con elemel&tos de
caldeo protegidos, siempre que su instalación sea fija, estén co­
nectados a tierra y s~ haya establecido una protección i'lxclusiva
para estos radiadores a base de interruptores diferenciales de
alta sensibilidad. El interruptor de maniobra de estos radiadores
estará situado fuera del volumen de protección.

Tanto en el interior do los volúmenes de prohibición como· de
protección, las canalizaciones se realizarán exclusivamente a
base de conductores aisladas colocados bajo tubos aislantes, ad..

".1_ «e
prol>lbiei4a .

En la ejecución de las instalaciones deberá tenerse en cuenta:

.:.... El cuadro general de distribución se situará en lugar fa.­
eilmente accesible y de uso general, y su emplazamiento no
podra, en consecuencia, corresponder El cuartos de batía. retre~

tes, dormitorios, etc, Este cuadro estará realizado con materias
no inflamables.

- Las canalizaciones admitirán, como mínimo, dos conduc­
tores activos de igual secciólÍ, uno de ellos identificado como
conductor neutro Y, enventualmente, un conductor de protec­
ción cuando sea necesario.

- La conexión de los interruptores unipolares -se realizara
sobre el conductor de fase o en caso de circuitos con dos fases,
sobre el conductor no identüicado como conductor neutro.

- No Se utilizará un mismo conductor neutro para varios
circuitos.

- Todo conductor debe poder seccionarse en cualquier pun­
to de la instalación en que derive, utilizando un dispositivo apro­
piado, tal como un borne de conexión, de forma que permita la
separación completa de cada circuito derivado del resto de la
instalación.

- Las tomas de corrient~ en una misma habitación deben es~

tar conectadas a la misma fase. Cuando resulte impracticable
cumplimentar esta disposición, las tomas de corriente que se
conecten a la misma fase deben estar agrupadas y se estable~

cerá una separaci6n entre tomas· de corriente conectadas a fa­
ses distintas, de por 10 menos 1,5 metros.

- Las cubiertas, tapas D envolturas, manivelas y pulsadorEs
de maniobra de los aparatos instalados en cocinas, cuartos de
baño, secaderos y, en general, en los locales húmedos o moJa­
dos, así como en aquellos en que las paredes y suelos sean con­

-ductores, serán de material aislante.
- Los aparatos para instalación saliente deben fijarse a las

paredes sobre una base aislante. No obstante, los aparatos que,
por construcción, dispongan de una base o dispositivo equiva­
lente, pueden fijarse directamente a las paredes sin interposi­
ción de otra base.

- La instalación de aparatos empotrados se realizará utili­
zando cajas especiales para su empotramiento. Cuando estas
cajas sean ~etálicas, estarán aisladas interiormente.

- La instalación de aparatos ion marcos metálicos podrá rea­
lizarse siempre que los aparatos utilizados estén concebidos de
forma que no permitan la posible puesta bajo tensión del marco
metálico.

- La utilización de aparatos empotrados en bastidores o tabi­
ques de madera u otro material aislante no exige la instala:
ción de cajas especiales para su empotramiento, pero el hueco
reservado al mismo deberá permitir alojar los conductores con
toda holguta.

1.3. Conductores aislados instalados directamente bajo enlucido.

Este sistema de .instalación queda limitado de acuerdo con 10
indicado en la Instrucción MI BT 018, a las instalaciones "para
viviendas con grado dE" electrificación mínima.

1.2. Condiciones.

electrificElción mínima y con sujeción a lo dispuesto en el apar­
tado 1.3 de esta Instrucción.

2. INSTALACIONES EN CUARTOS DE BANO O ASEO.

Para las instalaciones en cuartos de- baño o aseo, se tendrán
en cuenta los siguientes volúmenes y prescrrpciones para cada
uno de ellos:

'- Volumen de prohibición.-Es el volumen limitado por pl~­

nos verticales tangentes a los bordes exteriores de la bañera,
baño-aseo o ducha, y los horizontales constituidos por el, suelo
y por un plano situado a 2,25 metros por encima del fondo de
aquéllos o por encima del suelo, en el caso de que estos apara­
tos estuviesen empotrados en el mismo.

- Volumen de protección.-Es el comprendido entre los mis­
mos planos horizontales señalados para el volumen de prohibi~

ci6n .y otros verticales situados a 1,00 metro de los del citado
volumen. La figura 1 señala estos volúmenes.r

En. el volumen de prohibición no se instalarán interruptores,
tomas de corriente ni aparatos de iluminación. Se admiten por
encima de este volumen contactares de mando de sonería accio­
nados por un cordón o cadena de material aislante no higros­
cópico.

En el volumen de protección no se instalarán interruptores,
pero podrán instalarse tomas de Corriente de seguridad. Podrán
instalarse aparatos de alumbrado de instalación fija, preferen-
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mitiénctose para éstos tanto el montaje empotrado como el su­
perficial.

_El caleJ;ltador de agua deberá instalarse, a ser posible. fuera
del vclumen de prohibición, con objeto de evitar las proyeccio­
nes de agua al interior del aparato. Sobre el mismo calentador,
a en sus proximidades, deberá colocarse un cartel de adverten­
cia que señale la necesidad de cortar la corriente antes de abrir
la caja de conexiones del cale-ntador, así como de no restable­
cerla hasta que esta caja esté nuevamente cerrada.

Fuera del volumen de protección podrán insEalarse interrup­
tores, tomas de corrient'e y aparatos de alumbrado. Las tomas
de corriente estarán provistas de un contacto de puesta a tierra,
s. menos que sean tomas de segUridad. Los aparatos de alumbra­
do no podrán ser colocados suspendidos de conductores, ni po­
9nin utilizarse portalámparas ni soportes metálicos para éstos.
En el calentador eléctrico de agua deberá colocarse el mismo
cartel de advertencia señalado anteriormente.

Se realizará una conexión equipotencial e~tre .las canaliza­
ciónes metál1ca.s existentes (agua fria, caliente, desagüe, cale­
facción, gas, etc'>, y las masas de los aparatos sanitarios me­
tálicos y todos los demás elementos conductores accesibles, ta­
les como marcos metálicos de puertas, radiadores, etc. El con·
ductor que asegure esta conexión debe estar preferentemente
soldado a las canalizaciones o a los otros elementos conductores
o, si no, fijado solidariamente a los mismos por collares u otro
tipo de sujeción apropiado, a base de metales no férreos, esta­
bleciendo los contactos sobre partes metálicas sin pintura. Los
conductores de protección de puesta a tierra, cuando existan,
y de conexión equipotencial deben estar conectados entre sí. La
sección mínima de este último estará. de acuerdo con lo dis­
puesto en la Instr\J.cci6l! MI BT 017 para los conductores de
protecGión.

3. CmcuITos DERIVADOS. PROTECCIÓN CONTRA SOBREINTENSIDADES.

Para establecer esta protección se seguirá. lo dispuesto en la
Instru<Jción MI BT 020, debiendo tener,en cuenta qua el intelTUp­
tor automático o cortacircuito fusible deberá. instalarse sobre el
conductor de fase, cuando se trate de alimentación entre fase y
neutro, o sobre el conductor no identificado como neutro, cuan­
do se trate de alimentación entre fases.

Puede exceptua~se- la protección contra sobreintensidades
para las derivaciones que, aun teniendo su origen en una línea de
mayor sección, no alimenten más que a un solo interruptor o
toma de corriente con fusibles incorporados. La intensidad no­
minal· de este fusible será, como máximo, igua! al valor de la
intensidad máxfma admisible de servicio del conductor deri­
vado, í,!ado para cada sistema de instalación en la Instruc­
ción MI BT 017.

02:J. Instalaciones en locales de püblica concurrencia.
Prescripciones particulares

INDICE

1. LOCALES DE PÚBLICA CONCURRENCIA.

1.1 Locales d~ espectáculos.
1.2, Locales de reunión.
1.3, Establecimientos sanitarios.

2. ALUMBRADOS ESPECIALES.

2.1. Alumbrado de emergencia.
2.2, Alumbrado de señalización.
2.3, A~umbrado de reemplazam-tento.
2.4. Instrucciones complementarias.
2.5. Locales que deberán ser provistos de alumbrados es­

pe.ciales.

2.5.1. Con alumbrado de emergencia.
2.5.2. Con alumbrado de señalización.
2.5.3. Con alumbrado de reemplazamiento~

3. FUI~TES PROPIAS DE ENERGÍA.
4._ PRESCRIPCIONES DE CARÁCTER GENERAL.
5. PRI¡SCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS PARA LOCALES DE ESPECTÁCULOS.
6. PIWSCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS PARA LOCALES DE REUNIÓN.
7. PRESCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS PAR A ESTABLECIMIENTOS SANI­

TARIOS.

l. LOCALES DE PÚBLICA CONCURRENCIA.

A efectos de aplicación de la presente Instrucción, los locales
de pública concurrencia comprenden:

1.1. Locales de espectaculos.

Se incluyen en s-ste grupo toda clase de locales destinados a
espectáculos, cualquiera que sea su capacidad.

1.2. Locales de reunión.

Se incluyen en este grupo :05 centros de enseñanza con ele~

vado número de alumnos, iglesias, salas de conferencias, salas
de'. baile, hoteles. restaurantes, cafés, bibliotecas, museos, casinos,
aeropuertos, estaciones de viajeros, estacionamientos subterrá­
neos, establecimientos importantes ya sean comerciales o de
servicios y, en general, todos los locales con gran afluencia de
público.

1.3. Est,ablecimientos,sanitarios.

Se incluyen 'en ,este grupo los hospitales, sanatorios, ambula..
torios y, ee. general, todo local destinado a fines análogos.

2. ALUMBRAObs ESPECIALES.

Las instalaciones destinadas a alumbrados especiales tienen
por objeto asegurar, aun faltando el alumbrado general, la
iluminación en lOS locales y accesos hasta las salidasó para UIl6

eventual evacuación del público, o iluminar otroa puntos que se
señalen (quirófanos, etc'>.

Se incluyen rlentro de estos alumbrados los de emergencia,
señalización y reempfazamiento.

2.1. Alumbrado de emergencia.

Es aquel que debe permitir, en caso de fallo del alumbrado
general, la evacuación segura y fácil del público haciI;L el ex­
terior. Solamente podrá ser alimentado por fuentes propias de
energía. sean o no t'xcIusivas para dicho alumbrado, pero no por
fuente de suministro exterior. Cuando la fuente propia de ener­
gía esté co~stituída por baterías de acumuladores o por apa­
ratos autónomos automáticos, se podrá utilizar un suministro
exterior para proceder ,a su carga.

El alumbrado de emergencia deberá poder funcionar durante
un mínimo de una hora, proporcionando en el eje de los pasos
principales una iluminación adecuada.

El alumbrado de emergencia estará previsto para entrar en
funcionamiento automáticamente al producirse el fallo de los
alumbrados generales o cuando la tensión de -éstos baje a me~

nos tIel 70 por lJO de su valor nomin~l.
El alumbrado de emergencia se instalará en los locales y de­

pendencias que' se indiquen en cada caso y eiempre enJas sali~

das de éstas y en las señales indicadoras de la dirección de las
mismas. En el caso de que exista un cuadro principal de dis­
tribución, en el local donde éste se instale, así como sus acce~
sos. estarán provistos de alumbra.do de emergencia.

2.2. Alumbrado de señalización.

Es el que se instala para funcionar de un modo continuo
durante determinados períodos de tiempo. Este alumbrado debe
señalar de modo permanente la situación de puertas, pasillos,
escaleras y salidas de los locales durante todo el tiempo que
permanezcan con público. Deberá ser alimentado, al menos,
por dos suminístros. sean ellos normal, complernent'ario o pro~

cedente de fuente propia de energía eléctrica de .las admitidas
en el capítulo 3 de esta InstrucciÓn. Deberá proporcionar en el
eje de los pasos principales una iluminación mínima d.eun luxo

El alumbrado de señalización se instalará· en los locales o de~

pendencias que en cada caso se indiquen y siempre en las sali~

das de éstos y en las señales indicadoras de la dirección de Las
mismas. Cuando los locales, dependencias o indicaciones que
deban iluminarse con este alumbrado coincidan con los que
precisan alumbrado de emergencia, los puntos de luz de ambos
alumbrados podrán ser los mismos.

Cüando el suministro habitual del' alumbrado de señaJiza~

ción falle, o su tensión baje a menos del 70 % de su valor no~

minal, la alimentación del alumbrádo de señalización deberá pa­
sar automáticamente al segundo suministro.

2.3. Alumbrado de reempla.wmiento.

Este alumbrado debe permitir la continuación normal del
alumbrado total durante un mínimo de dos horas y deberá,
obligatoriamente, ser alimentado por fuentes propias de energía.
pero no por ningun suministro exterior. Si las fuentes propias
de energía están constituídas por baterías de acumuladores o
por aparatos autónomos· alltomáticos, 'podrá utilizarse un su·
ministro exterior para su carga,
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2.4. Instrucciones complementarias.

Para las tres clases de alumbrados especiales mencionados en
la presente Instrucción, sólo se emplearán lámparas de incan­
descencia.

Los distintos aparatos de control. mando y protección genera­
les para las instabciones de los alumbrados especiales que se
mencionan en la presente Instrucción, entre los que figurará
un voltímetro de clase 2,5, por lo menos, se dispondrán en un
cuadro central situado fuera de la posible intervención del
público. No será precisa la instalación de e&te cuadro cuando
los alumbrados especiales se h~.gan por medio de aparatos autQ­
nomos automáticos.

Las líneas que alimentan directamente a los circuitos indivi­
duales de las lámparas de los alumbrados especiales estarán
protegidas por interruptores automáticos con una intensidad no­
minal de 10 amperios como máximo. Una misma. línea no podrá.
alimentar más de 12 puntos de luz, o si en la dependencia o lo­
cal considerado existiesen varios puntos de luz de alumbrado
especial, éstos deberán ser repartidos, al menos, entre dos lineas
diferentes, aunque su número sea inferior a doce.

Las canalizaciones que alimenten los alumbrados especiales
se dispondrán cuando se instalen sobre paredes, o empotra­
das a ellas, a cinco centímetros como mínimo de otras caRa­
lizaciones eléctricas, y cuando se instalen en huecos de la cons­
trucción estarán separadas de ésta por tabiques incombustibles
no metálicos.

2.5. Locales que deberán ser provistos de alumbrados especiales.

2.5.1. Con alumbrado de emergencia:

Todos los locales de reunión que puedan albergar a 300 per~

sanas o más, los locales de espectáculos y los establecimientos
sanitarios.

2.5.2. Con alum'trado de señalización:

Estacionan;jentos subterráneos de vehículos, teatros y cines
en sala oscura, grandes establecimientos comerciales, casinos,
hoteles, establecim.ientos sanitarios y cualqui.er otro local donde
puedan producirse aglomeraciones de público en horas o lu­
gares en que la iluminación natural de luz solar no sea sufi­
ciente para proporcionar en el eje de los pasos principales una
iluminación mínima de un lux

-2.5.3, Con alumbrado de reemplazamiento:

Establecinuent,ps .sanitarios~ únicamente en _quirófanos, salas
de cura y unidades de vigilancia intensiva.

3. FUENTES PROPJAS DE ENERCi..\.

La fuente propia de energía estará constituida por baterías
de acumuladores o aparatos autónomos automáticos o grupos
electrógenos; la puesta en funcionamiento de unos y otros se
realizará al producirse la falté. de tensión en· los circuitos ali­
mentados por los diferentes surilinistros procedentes de la Em­
presa o .Empresas, distribuidoras de la energía eléctrica. o
('uando aquella tensión descienda por debajo del 70 por 100 de
5U vaJor nominal.

La fuente propia de energía en ningún caso podrá estar
constituida por baterías de pilas.

La capacidad mínima de esta fuente propia de energía será
como norma general, la precisa para proveer al alumbrado de
emergencia en las condiciones señaladas en el apartado 2.1 de
esta Instrucción.

En los establecimient.os sanitarios, grandes hoteles, locales
de espectáculos de gran capacidad, estaciones de viajeros,- esta­
cionamientos subterráneos, aer'opuertos y establecimientos· co­
merciales con gran afluencia de público, las fuentes propias de
energía deberán poder sumhüstrar, además de los alumbrados
especiales, la potencia necesaria para atender servicios ur­
gentes e indispensables.

4. PRESCRIPCIONES DE CARÁCTER G~NERAL.

·Las instalaciones en los locales a que afectan las presentes
prescripciones cumplirán las condiciones de carácter genera!
que a continuación se señ.alan, así como para determinados lo­
cales, las complementarias que más adelante se fijan.

a) Será necesario disponer de una acometida individual,
siempre que el conjunto de las dependencias del 108al consi­
derado constituya un edificio inc1ep~ndiente, o igualmente en
el caso en qUe existan varios locales o viviendas en el mismo

edificio y la potencia instalada en el local de pública concurren­
cia lo justifique.

b) El cuadro general de distribución deberá colocarse en
el punto más próximo posible a la entrada de la acometida o de
la derivación individual, y se colocará junto o sobre él el disposi.
Uva de mando y protección preceptivo, según la Instrucción MI
BT 016. Cuando no sea posible la instalación del cuadro general
en este' punto, se instalará, de todas formas. en dicho punto,
un dispositivo de mando y protección,

Del citado cuadro general saldrán las :íneas que alimentan
directamente los aparatos receptores o bien las líI!eas gene­
rales de distribución a las que se conectará mediante cajas o a
través de cuadros secundarios de distribución los distintos cir·
cuitas alimentadores. Los aparatos receptores que consuman
más de 15 amperios se alimentarán directamente desde el cua­
dro generala desde los secundarios.

el El cuadro general de distribución, e igualmente los cua­
dros secundarios, se instalarán en locales o recintos a los que
no tenga acceso el público y que estarán separados de los loca­
les donde exista un peligro acusado de incendio o de pánico
(cabinas de proyección, escenarios, salas de público, escaparates,
etcétera), por medio de elementos a prueba de incendios y puer­
tas no propagadoras del fuego. Los contadores podrán instalar­
se en otro lugar, de acuerdo Con la Empresa distribuidora de
energía eléctrica. y 5iempre antes del cuadro genéral.

d) En el cuadro general de distribución o en los secunda­
rios se dispondran dispositivos de mando y protección para
cada una de las líneas gGnerales de distribución, y las de aH;
mentación directa a receptores. Cerca de cada uno de los in­
terruptores del cuadro se colocará una placa indicadora del
circuito a que pertenecen.

e) En las instalaciones para -alumbrado de locales o depen­
dencias donde se reúna público, el número de líneas secunda­
rias y su disposición en relación con el total de lámparas a
alimentar deberá ser tal que el corte de corriente en tIna cual­
quiera de ellas no aíecte a más de la tercera parte del total
de lámparas inóta!adas en los locales o dependencüts que se
iluminan alimentada$ por dichas líneas.

f) Las canalizaciones estarán constituidas por:

- Conductores rígidos aislados· de tensión nominal no in­
ferior a 750 voltios, colocados bajo tubos protectores de tipo no
ptopagador de la llama, preferentemente empotrados, en es­
pecial en las zonas accesibles al público.

- Conductores rígidos aiólados de tensión nominal no in­
ferior a 750 voltios, con cubierta de protección, colocados en
huecos de la construcción totalmente construidos con mate­
riales incombustibles.

- C.onductores rígidos aislados de tensión nominal no infe­
rior· a 1.000 voltios, armados, colocados directamente sobre las
parede's.

gJ Se adoptarán las disposiciones convenientes para que
las instalaciones no puedan <;€r alimentadas simultáneamente
por dos fuentes de alimentación independientes entr~sí.

5. PRESCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS PARA LOCALES DE ESPECTÁCULOS.

Además de las prescripcíones genera.les sei\aladas en el ca­
pítulo anterior, se cumplirán en e&tos locales las complemen­
tarias siguientes:

al A partir del cuadro general de distribución se instalarán
líneas distribuidoras generales, accionadas por medio de in­
terruptores omnipcilares, al menos, para cada uno de los si­
guientes grupos de dependencias o locales:

- Sala de público.
- Vestíbulo, escaleras y pasillos de acceso a la sala desde

la calle, y dependencias anexas a ellos.
- Escenario y dependencias anexas a él, tales como came­

rinos, pasillos de acceso a éstos, almacenes, etc.
- Cabinas cinematográficas o de proyectbres para alum­

brado.

Cada uno de los dos últimos grupos señalados dispondrá de
su correspondiente cuadro secundario de distribución, que debe­
n\ contener todos los interruptores. conmutadores. combina­
dores, etc., que sean precisos para las distintas líneas, baterías,
combinaciones de luz y demás efectos obtenidos en escena.

bJ En las cabinas cinematográficas y en los escenarios, así
como en los almacenes y talleres anexos a éstos, se utilizarán
únicamente canalizaciones constituidas por conductores rígidos
aislados de tensión nominal no inferior a 750 voltios, colocados
bajo tubos protectores de tipo no propagador de la llama, con
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preferencia empotrados. Los dispositivos de protección contra
sobreintensidades estarán constituidos siempre por interrupto­
res automáticos magnetotérmicos de sensibilidad adecuada;
las canalizaciones móviles estarán constituidas por conductores
del tipo de aislamiento reforzado y los receptores portátiles
tendrán un aislamiento de la clase 11.

e} Los cuadros secundarios de distribución deberán estar
colocados en locales independientes -o en el interior de un re­
cinto constituido con material no combustible.

dl Será. pasible cortar, mediante interruptores omnipolares,
cada una de las instalaciones eléctricas correspondientes &:

- Camerinos.
- Almacenes.
- Talleres.
- Otros locales con peligro de incendio.
- Los reóstatos, resistencias y receptores móviles del equi~

po escénico.

e) Las resistencias empleadas para efectos o juegos de luz
o para. otros usos ·estarán montadas a suficiente distlMlcia de
los telones, bambalinas y demás material del decorado y pro~

tegidas suficientemente para que una anomalía en su funciona·
miento no pueda producir daños. Estas precauciones se hacen
extensivas a cuantos dispositivos eléctricos se utilicen y espe·
Cialmente a las linternas de proyección y a las lamparas de
arco de las mismas.

f) El alumbrado general deberá ser completado por un
alumbrado de sefialización, conforme a las disposiCiones del
capítulo 2, el cual funcionara constantemente durante el es­
pectaculo y hasta que el local sea evacuado por el público.

6. PRESCRIPCIONES COMPLEMENTAIUAS PARA LOCALES DE REUNIÓN.

Además de las prescripciones generales sefialadas en el ca·
pitulo 4. se cumplirán en estos locales las complementarias si~

guientes;

al A partir del cuadro general de distribución se instala­
rán líneas distribuidoras generales, acCionadas por medio de
interruptores omnip()lares, al menos para cada uno de los
siguientes grupos de dependencias o locales:

~ Salas de venta o reunión. por planta del edificio.
- Escaparate&;
- Almacenes.
- Talleres.
- Pasillos, escaleras y vestíbuios.

7. PRESCRIPCIONES COMPLEMEN·1ARIAS PAR A ESHBLECIMlfNTOS SANI

TARÍOS.

Además de las prescripciones generales señaladas en el ca­
pitulo 4, se cumpUran en estos iocaJes las complementarias si·
guientes:

al Los quirófanos, salas de anestesia y demás dependencias
donde puedan utilizarse anestésicos u otros productos innama~

bIes serán considerados como locales con riesgo de incendio
de la clase 1, división 1, y como tales, las instalaciones deben
satisfacer las condiciones para ellas establecidas en la Instru~~­

ción MI BT 026.

Las instalaciones de aparatos para usos médicos se realiz4L­
rán de acuerdo con lo dispuesto en la Instrucción MI BT 037.

a26. Prescripciones particulares para las instalaciones de 10ra­
les con riesgo de incendio o explosión
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L LOCALES· CON RIESGO DE INCENDIO o EXPLOSiÓN.

A efectos de aplicación de las presentes prescripCiones. se
considerarán locales con riesgo de incendio o explosión todos
aquellos en los que se fabriquen. manipulen, traten o alma­
cenen cantidades peligrosas de materias sólidas, líquidas o ga~

seosas susceptibles de inflamación o explosión.

2. CLASIFICACJÓN.

. A efecto~ de establecer los requisitos que han de satisfacer
los distintos elementos constitutivos de la instalación en loca­
les con riesgo de incendio o explosión, éstos se clasificarán en
Clases, de acuerdo con las materias presentes en los mismos,
y Divisiones, según el grado de peligrosidad, del modo que se
indica a continuación.

La clasificación de cada uno de los locales o zonas de los
mismos se efectuará individualmente de acuerdo con sus carac­
terísticas propias.

2.1. Locales Ctas~ 1.

Son los locales, zonas o emplazamientos en los que hay
o puede haber gases o vapores inflamables en cantidad sufi­
ciente para producir mezclas explosivas o inflamables.

Para la más fácil determinación de zonas· comprendidas en
esta clase, se recomienda seguir la Instrucción UNE 009, clns~

talaciones eléctricas en Plantas con ambientes inflamables y
explosivos. Clasificación de zonas,..

Dentro de esta clase hay que distinguir·

2.1.1. División I.

Comprende:

it) Aquellos en 10~ que, en. condiciones normales de funcio­
namiento, hay continua, intermitente o periódicamente concen­
traciones peligrosg,g d~ gases o vapores inflamables.

b) AquelloS en los que puede haber frecuentemente concen­
traciones peligrosas de gases o vapores inflamables en caso de
trabajos de reparación o mantenimiento de los equipos, o por
fugas en éstos.

el Aquellos en los Q\,Ie el fallo mecánico Q funcionamiento
anormal de la. maquinaria. o equipo puede dar Jugar a que se
produzcan concentraciones peligrosas de gases o vapores y. si­
multáneamente origine una fuente de ignición· por fallo del
equipo eléctrico, por funcionamiento de los elementos de pro­
tección o por otras causas.

Entre estos locales se encuentran:

- Aquellos en los qUe se trasvasen liquidos volátiles infla­
ma.bles de un recipiente a otro.

-' Los·interiores de caseta'S de pintura donde se utilicen pIs­
tolas de pulverización.

- Las zonas vecinas a las locaies en qUe se realicen opera­
c\ones de pintura, por cualquier sistema, cuando en los mismos
se empleen disolventes volé.tiles inflamables.

- Los locales en los que haya tanques o tinas abiertos que
contengan líquidos volátiles inflamables.

- Los secaderos o compartimientos para la evaporación de
disolventes inflamables.

- Los locales en los que haya extractores de grasas y acei·
tes que utilicen disolventes volátiles inflamables.

- Las zonas de las lavanderías y tintorerías en las que se
empleen liquidas volátiles inflamables.

- Las sa.las de gasógenos.
- Otras zonas de las plantas productoras de gas en las

qUe pueda haber escapes de gases inflamables.
- Las salas de bombas para gases o líquidos volátiles in­

flamables ventiladas inadecuadamente.
- Los interiores de refrigeradores y congeladores en los

qUe se almacenen materiales volátiles inflamables en reClplen·
tes abiertos, fácilmente perforables o con cierres poco cW1sis­
tantes.

2.1.2. División 2.

Comprende:

al Aquellos en los que se manipulen, traten o utilicen lí­
quidos volátiles o gases inflamables, pero en. los que estos
líquidos. gases o vapores estén contenidos en recipientes o
sistemas cerrados de los que solamente puedan escapar en
caso de rotura o perforación accidental de los mismos o por
razones de funcionc.miento anormal del equipo.

b) Aquellos en los que se previene la formación de con·
centraciones peligrosas de gases o vapores inflamables por
medio de ventilaciones forzadas, pero que pueden convertirse
en peligrosas por fallos o funcionamiento anormal áel equipo
de ventilación.

el Aquellos adya.cente's a los de Clase r, División 1, a lo.')
que pueden pasar ocasionalmente concentraciones peligrosas de
gases o vapores inflamables a' menos que la comunicación se
impida por medio de una presurización adecuada con aire- lim·
pio procedente de una fuente no contaminada y dotada de sal·
vaguardas eficaces contra fallos en el equipo de presurizaciól1.

Las tuberíaS sin válvulas, registros. uniones por bridas. apa­
ratoS de medida y elementos similares, no se considerarán
fuentes de peligro aunque se utilicen para líquidos o gases peli.
grosos y estén en zonas mal ventiladas.

Los locales destinados al almacenaje de líquidos, gases li·
cuados o comprimidos en recipientes herméticamente cerrados.
no se considerarán peligrosos si en ellos no se da otra circuns­
tancia considerada como peligrosa en la presente Instrucción.

2.2. Locales Clase 11.

50ft, los locales, zonas o emplazamientos en los que el peU·
gro se debe a la presencia de polvo combustible.

Dentro de esta clase hay que distinguir:

2.2.1. División l.

Comprende:

al Aquellos en los que el polvo combustible está o puede
estar en suspensión en el aire pennanente, intermitente o perió­
dicamente en condiciones normales de servicio y en cantida·
des suficientes para producir mezclas explosivas o inflamables

bJ Aquellos en los, qUe el fallo mecánico o funcionamiento
anormal de la maquinaria q, equipo puede dar lugar a que se
produzcan estas mezclas y simultáneamente origine una fuente
de ignición por fallo del equipo eléctrico, por funcionamiento
de los elementos de protección o por otras causas.

e) Aquellos en los que puede haber polvos conductores de la
electricidad.

Entre estos locales se encuentran:

- La-s zonas de trabajo de las plantas de manipulación y al~

macenamiento de cereales.
- Las salas que contienen molinos, pulverizadores. limpia~

doras, clasificadoras, descascarilladoras, transportadores abier·
tos o bocas de descarga, depósitos o tolvas abiertos, mezclado­
ras, básculas automáticas o de tolva, empaquetadoras, cúpu­
las o bases de elevadores, distribuidores, colectores de polvo o
de productos (excepto los colectores totalmente metálicos 'con
ventilación al exterior), u otra maquinaria o equipo similar pro­
ductor de polvo en instalaciones de tratamiento de grano, de
almidón, de molturación de heno.

- Las plantas de pulverización de carbón (excepto aque­
llas en las que' el equipo sea estanco al polvoJ.

- Todas las zonas de trabajo en las que se producen, pro­
cesan, manipulan, empaquetan o almacenan (excepto si los re­
cipientes son estancos) polvos metálicos.

- Los demás emplazamientos similares en los que pueda
haber presente en el aire, en condiciones normales de servicio.
polvo combustible en cantidad suficiente para producir mez­
clas explosivas o inflamables.

Entre los polvos combustibles no cohductores de la electri­
cidad están los polvos producidos en la manipulación de grano
y sus derivados. azúcar y cacao pulverizados, leche y huevo
en polvo, especias pulverizadas, almidón y pastas, harinas de
patata y madera, harinas de semillas oleaginosas, heno seco
y demás materiales orgánicos que pueden producir' polvos
combustibles cuando se procesan o manipulan.

Entre los polvos combustibles conductores de la electricidad
están los de carbón y coque. Los polvos que contienen magne~

sio o aluminio son extremadamente peligrosos y debe to­
marse todo género de precauciones para evitar su inflamación
o explosión.
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2.2.2. División 2.

Son aquellos en los que no hay normalmente polvo 'combus~
tibIe en el aire y tampoco es probable que el equipo y aparatos
en su funcionamiento normal, lo lancen al aire en cantidad su­
ficiente para producir mezclas inflamables o explosivas, pero
sí que se formen acumulaciones sobre o en la vecindad del equi~

po eléctrico.

Cómprende;

al Aquellos en los que los depósitos o acumulaciones de este
polvo pueden afectar la 'disipación de calor del equipo eléc­
trico.

bl . Aquellos en los qUe estos depósitos o acumulaciones so~

bre o en la vecindad del equipo eléctrico pueden llegar a ser
inflamados por arcos, chispas o brasas procedentes de este
equipo.

e) Aquellos adyacentes a los" de Clase II, División 1, a los
que las concentraciones peligrosas de polvo en suspensión so·
lamente pueden pasar en condiciones anormales de funciona~

miento.

Entre estos locales se encuentran:

- Las salas y zonas que cOIl;tienen mangueras y transporta­
dores cerrados, depósitos y tolvas cerrados, máquinas y equi·
po de los que solamente escapan cantidades apreciables de pól·­
vo en COlldiciones anormales de funcionamiento.

- Las salas y zonas en las qu~ se impide la formación de
concentraciones explosivas o inflamables' de polvo en suspen·
sión por medio de equipo eficaz dtl control de polvo.

- Los almacenes y muelles de expedición. donde los ma­
teriales productores' de polvo Se almacenan o manipulan en
sacos o contenedores.

- Otros locales similares.

2.3. Locales Clase IlI.

Son los locales. zonas o emplazamientos en los que el pe­
ligro se debe a la presencia de fibras o volátiles fácilmente in­
flamables. pero en los que no es probable que estas fibras
o volátiles estén en suspensión en el aire en cantidad suficien­
te para producir mezclas inflamables.

Dentro de esta clase hay que distinguir:

2,3.,1. División 1.

Son aquellos en :os que se manipulan, fabrican o utilizan
fibras o materiales productores de volátiles fácilmente infla~

mables.
Entre estos locales se encuentran:

- Algunas zonas de las plantas textlies de rayón, algodón,
etcétera.

- Las plantas de fabricación y procesado de fibras combus-
tibles.

-- Las .plantas desmotadoras de algodón.
- Las piantas de procesado de lino.
- Los talleres de confección .
- Las carpinterías, establecimientos e industrias que pre-

senten riesgos análogoS'.

Entre las fibras y volatiles fácilmente inflamables están el
rayón, algodón (incluídos borra y desperdicios}, sisal, yute,
cáñamo, estopa, fibrp. de cacao. estopa alquitranada. miragua­
no y otros materiales de naturaléza similar.

•
2.3.2. División 2.

Comprende:

al Aquellos en los que se almacenan o manipulan (excepto
en procesos de fabricación) fibras fá.cilmente inflamables.

3. SISTEMAS DE PROTECCIÓN.

Contra el riesgo de inflamación y explosión que suponen los
materiales eléctricos, se cuenta con las siguientes técnicas o
sistemas de protección:

- Envolvente antideflagrante.
- Seguridad aumentada (protección ce.).
- Sobrepresión interna.
- Inmersión'en aceite.
- Aislante pulveruh;mto.
- Seguridad intrínseca.

El material E'1~ctrico de circUitos de -seguridad intrínseca.
podrá ser de uso general, no precisando protección por la' pre­
sencia de atmósferas peligrosas.

Contra el riesgo de inflamación y explosión debido a la
presencia de polvo inflamable se cuenta con la protección _en_
volvente a prueba de inflamación de polvo,.. Consiste en dotar
al material cléctri,co de una envolvente que impida la entrada
de polvo en cantidad suficiente para afectar el funcionamiento
mecánico o características eléctricas. de los aparatos y además
impida que los arcos, chispas o, en general, calor producidos
dentro de las mismas puedan causar la inflamación de acumu­
laciones o suspensiones de polvo circundantes.

4. PRESCRIPCIONES PARA LAS INSTALACIONES EN ESTOS LOCALES.

4.1. Prescripciones generales.

En las instalaciones correspondientes a plantas en las que
haya locales con' riesgo de incendio o explosión, se procurará
que el equipo esté situado en aquellos locales o zonas de los
mismos en los que este riesgo sea minimo o nulo. En aquellos
puntos en los que la presencia de la mezcla inflamable o ex­
plosiva sea permanente o tenga duraciones muy prolongadas,
está rigurosamente prohibido el empleo de material eléétrico.

La temperatura superficial del equipo y material. eléctrico
destinado a locales Clase 1 no debe sobrepasar en ningún
caso la temperatura de inflamación del gas o vapor presente.

La temperatura superficial del equipo y materia! eléctrico
destinado a locales Clases 11·y III 'no deba sobrepasar en nin­
gún caso la capaz de producir una deshidratación excesiva
o carbonización gradual de las acumulaciones orgánicas que
puedan depositarse sobre los mismos. El polvo carbonizado o
excesivamente seco puede llega:t a iliflamarse espontáneamente.
En general, la temparatura superficial a plena carga no debe
sobrepasar los 165" e paTa el material que no es susceptible
de sobrecargas. y los 1200 e para el que sí lo es, como, por
ejemplo, los motores y los transformadores,

El material eléctrico debe estar dotado de una protección
adecuada contra sobrecargas que asegure el que no se sobre­
pasen las temperaturas superficiales anteriores.

Estas instalaciones deberán 'ajustarse además, en cada caso,
a las prescripciones particulares que se detallan a continua­
ción:

4.2. Locales Clqse 1, División 1.

Las instalaciones eléctricas en estos locales se ajustarán a
las prescripciones siguientes:

4.2.1. Canalizaciones fijas.

al El cableado deberá realizarse mediante: conductores ais­
lados en tubo metálico blindado roscado; conductores aislados
en tubo flexible adecuado para esta zona; cable bajo plomo con
armadura de acero; cabl,e con aislamiento mineral y 'cubier­
ta metálica; cable con aislamiento de PVC, armado y con cu­
bierta exterior de PVCj cable con aislamiento de polietileno,
arnutdo y con cubierta exterior de PVC; cable con funda de
aluminio sin costura.

_ En ningún caso se permitirá que haya conductores o
terminales desnudos en tensión.

- Los cables que puedan entrar en contacto con líquidos o
vapores condensados deberán estar dotados de aislamiento resis­
tente a los mismos y protegidos mediante funda de plomo u
otro medio adecuado.

- La canalización en tubo metálico blindado no podrá em­
plearse: donde pueda sufrir vibraciones capaces de romperla o
aflojar sus uniones roscadas; donde como consecuencia de su
rigidez puedan originarse esfuerzos excesivos; o donde pueda
producirse corro'sión o condensación interna de humedad ex­
cesiva.

- La canalización en tubo flexible no podré. emplearse: donde
pueda su!úr vibraciones capaces de romper o aflojar sus unio­
nes roscadas, o donde pueda producirse corrosión o condensa­
ción interna de humedad excesiva.

- En los casos en que la canalización bajo tubo no sea
adecuada, podrá emplear::¡e cable bajo. plomoar;mado. La ar­
madura puede ser de fleje, aunque se recomienda la. de alambre.

- El cable con aislamiento mineral y cubierta metálica no
podrá emplearse donde pueda sufrir vibraciones capaces de
dañarlo. En los casos en que pueda producirse una corrosión
electrolítica en la cubierta del cable o en las superficies en
contacto con ella -habrá que separarlas o proteger el cable con
una cubierta de PVC.
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- El cable aislado conPVC, armado y con cubierta exterior
de PVC. deberá. tener los rellenos de material no higroscópico
y el asiento de la armadura de PVC.

- El cable aislado don polietileno armado y con cubierta
de PVC se puede utilizar para circuitos de telecomunicación
y similares.

- El cable con funda de aluminio sin costura debe ser árM

mado o estar protegido debidamente en aquellos puntos donde
esté expuesto a daños mecánicos o a roces que puedan produ­
cir chispas incendiarias.

- En lugar de PVC- se podrán emplear otros mat.eriales plás­
ticos de características iguales o superiores a las de éste.

b) Las instalaciones bajo tubo habrán de cumplir los si­
guientes requisitos:

- Las uniones de los tubos a las cajas de derivación, acce­
sorios y l,tparatos deberán ser rosCadas. L'lS uniones se montarán
engarzando por lo menos cinco hilos completos de rosca.

- Las cajas de derivación y accesorios deberán ser de tipo
antideflagrante.

- Se instalarán cortafuegos para evitar el corrimiento de
gases, vapores y llamas por el interior de los tubos:

- En todos los tubos de entrada a envolventes que conten­
gan interruptores, seccionadores, fusibles, relés, resistencias
y dE'más aparatos que produzcan arcos, chispas o temperaturas
elevadas,

- En los tubos de entrada a envolventes o cajas de deriva­
ción que solamente contengan terminales, empalmes o deriva­
ciones cuando el diámetro de los tubos sea igualo superior. a
50 milímetros.

- Si en un determinado conjunto el equipo que puede pro~

ducir arcos, chispas o temperaturas elevadas está situado en
un compartimiento independiente del que contiene sus termi­
nales de conexi6n y entre ambos hay pasamuros o prensaes~

topas antideflagrantes, la entrada al -compartimiento de cone-.
xiÓn puede efectuarse siguiendo lo indicado en el párrafo an­
terior.

- En los casos en que se precisan cortafuegos, éstos se mon­
tarán lo más cerca posible de las envolventes. y en ningún caso
a más de 450 milfmetros de ellas.

- Cuando dos o más envolventes quP, de acuerdo con los
párrafos anteriores, precisen cortafuegos de entrada, estén conec­
tadas entre sí por medio de un tubo de 900 milímetros o menos
de longitud, bastará con poner un solo cortafuegos entre ellas
a 450 milímetros o menos de la más lejana.

- En los conductos que salen de una zona Clase 1, División 1,
el cortafuegos se colocará en cualquiera de los dos lados de
la línea límite, pero se diseñará e instalará de modo que los
gases o vapores que. puedan entrar en el sistema de tubos en
el lugr,r DIvisión 1 no puedan correrse al otro lado del corta­
fuegos. Entre el cortafuegos y la línea límite no se deberán ins­
talar acoplamientos, cajas de derivación ni ac.ce<;orios.

- 1;a instalación de cortafuegos habrá de cumplir los si­
guientes requisitos:

- La pasta de sellado debera ser adecuada para la aplica­
ción; resistente a la atmósfera circundante y a los líquidos que
pudiera haber presentes y tener un puntó de fusión por encima.
de los 90° C.

- El tapón formado por· la pasta deberá tener una longitud
igualo mayor al diámetro interior del tubo, y en ningún caso
inferior a 16 milímetros.

- Dentro de los cortafuegos no· deberá hacerse empalmes ni
derivaciones de cables; tampoco deberá llenarse con pasta nin~

guna caja o accesorios que contengan empalmes o derivaciones,
- Las instalaciones bajo tubo deberán dotarse de purgado­

res que impidan la acumulación excesiva de condensaciones
o permitan una purga periódica.

cl" Las instalaciones de cable con aislamiento mineral ha­
brán de cumplir los siguientes requisitos:

- La entrada de los cables a los aparatos y cajas de deriva­
ción deberá efectuarse por medio de boquillas adecuadas.

- Las boquillas deberán ser del mismo grado de protección
que la envolvente a la que va~lll.coplad.ii'.

- Los cables deberán instalarse de modo que las boquillas
no queden sometidas a ningún esfuerzo.

- Las cajas de derivación· deberán ser de tipo antidefla­
gran te.

d) Las instalaciones de cable armado habrán de· cuml?lir
los siguientes requisitos:

- La entrada de los cables a los aparatos y cajas de deri­
vadón deberá efectuarse por medio de .prensaestopfts adecuados.

- Los prensaestopas deberán ser del mismo grado de pro~

tección de la envolvente fA. la que-\ran acoplados.
- Cuando los prensaestopas no estén dotados de elementos

propios para la sujeción del cable, los cables deberán insta­
larse de modo que los prensaestopas no estén· sometidos a nin~

gún esfuerzo.
. - Las cajas de derivación deberán ser antideflagrantes.

4.2.2. Canalizaciones móviles.

Las canalizacioneJ móviles se emplearán únicamente para
alimentar aparatos o máquinas portátiles, y su empleo estará
restringido a lo absolutamente indispensable. Cumplirán los
siguientes requisitos:

al El cable flexible será adecuado para servicio extrasevero.
con cubierta de policloropreno, PVC u otro material aislante
adecuado; tendrán un conductor de tierra independiente ajs~

lado como los demás y un '\Pantallado flexible debajo de la
cubiertli.

bJ Cuando la alimentación i.e efectúe por medio de toma de
corriente, ésta cumplirá lo especificado en el apartado 4.2.6.
y su número y distribución serán suficientes para evitar el
empleo d,... empalmes o prolongadores.

el Para. las canalizaciones móviles se recomienda el em­
pleo de protección diferencial de alta sensibilidad contra con~

tactos a tierra..

4.2.$. Trunsformadores y condensadores.

al Los transformadores y condensadores que contengan
líquidos inflamab!üs se instalaran en locales o compartimien­
tos que cumplan lo r:ispuesto_ en el Reglamento Electrotécnico
correspondiente. Se tomarán además las siguientes medidas;-

~- No habrá ninguna puerta o abertura de comunicación en­
tre estos locales o compartimientos y el local peligroso.

- Los locales o compartimientos donde se instalen se dota­
rán de una ventilación eficaz que proporcione una elimina­
ción continuada de gases o vapores peligrosos.

- Los huecos o co!1ductos de ventilación de dichos locales
o compartimientos no darán a emplazamientos o zonas peligro­
sas y tendrán sección suficiénte para impedir que se produzcan
presiones excesivas en caso dp explosión. .

- Los conductos de ventiiación serán de hormigón armado
en el interior de los edificios.

bJ Los transformadores y condensadores secos o que con~

tengan líquidos no inflamables se instalarán en locales o com~

partimientos como los prescritos en el párrafo anterior, o se
dotarán de uno de los sistemas de protección detallados en el
capítulo 3.

4.2.4. Máquinas "'otativas.

Los motores, generadores y demás máquinas rotativas dE'be­
. rán estar dotados de uno de Jos sistemas de protección deta­

llados en el capítulo 3.

4.2.5 Luminarias.

al Las luminarias fijas deberán estar dotadas de uno de
los sistemas de proMcción detallados en el capítulo 3, y en
cualquier caso llevar ·claramente marcada la potencia en vatios
de la mayor· lampara para la que son adecuadas.

bl Las luminarias fijas podrán instalarse suspendidas de su
tubo de alimentación, de cadena::: o de otros elementos de sus­
pensión adecuados. No se permitirá en ningún caso que pendan
directatnente de su cable de alimentación.

el Cuando las luminarias vayan suspendidas 'directamente
de su tubo de alimentación, las uniones roscadas deberán dotar­
se de prisioneros o contratuercas para evitar que se aflojen,
y si el extremo libre del tubo tiene una longitud superior a 300
milímetros, se sujetará con abrazaderas adecuadas a. no más
de 300 milímetros de su extremo inferior para €Vital' oscila­
ciones excesivas o se le dará flexibilidad por m~dio de un ac~

cesorio o conectador flexible situado a no más de 300 milíme~

tras de la caja o accesorio de suspensión.
dJ Las cajas, accesorios y conectadores de suspensión serán

adecuados. para este fin y se ajustarán a lo prescrito en el
apartado 4.2.1.

el La conexión entre la caja terminal y la luminaria podrá
efectuarse tambi~npor medio de cable armado. Este debera
pertenecer a uno de los tipos prescritos en el apartado 4.2.1.

f) El equipo de arranque y control deberá ajustarse a lo
pre¡;crito en el apartado 4.2.8.
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gl Las luminarias portátiles deberán ser de construcción -ro­
busta y estar dotadas de mangos o asas adecuados, guardas
eficaces y portalámparas que impidan que las lámparas se aflo­
jen por sí solas. La conexión al cable flexible se efectuará. en
caja de conexiones a través de preosaestopas y no por medió
de enchufe. El cable deberá estar sujeto de modo que no se
produzcan esfu::>rzos en los bornes. Además se sj ustarán 8 lo
prescrito en el párrafo al anterior.

4.2.6. Tomas de corriente.

Las tomas de corriente estarán provistas de uno de los sis­
temas, de protección detallados en el capitulo 3, y además encla­
vadas con un interruptor de modo que su conexión y descone­
xión se realicen, sin tensión. Cuando la conexión y desconexión
se efectúen en una cámara antideflagrante, podrá prescindirse
de este interruptor, asegurando que se evite totalmente la sali~'

da de gases a temperatura inflamatoria.

4.2.7. Aparatos de conexión y corte.

Se entenderán incluidos en este grupo todos los aparatos
dotados de contactos para establecer o interrumpir la corriente,
tales como seccionadores, interruptores, conmutadores, contac~

tares, pulsadores, interruptores piloto y también fusibles.
Estos aparatos deberán estar dotados de uno de los siste­

mas de protección detallados en el capítulo 3.

4.2.8. Transformadores y resistencias de control.

Los transformadores, solenoides, bobinas de impedancia y
resistencias utilizados aisladamente o formando parte del equi­
po de control de motores. generadores. lamparas, etc., deberán
estar protegidos s:paradamente o junto con los elementos de in~

terrupción asociados por medio de uno de los sistemas de protec~

ción detallados en el capitulo 3.

4.2.9. Aparatos de medida, instrumentos y relés.

Los aparatos de medida, instrumentos y relés, e:ntre los que
se encuentran los transformadores y resistencias de medida,
rectificadores y t"bos termoiónicos, se protegerán por medio de
uno de los sistemas de protección detallados en el capítulo 3.

4.2.10. Sistemas de señalización, alarma. control remoto y comu~

nicación.

Todos los equipos de señalización, alarma, control remoto y
comunicación se protegerán por uno de Jos sisternas de protec~

ción detallados en el capítulo 3.
Las canalizaciones se efectuarán de acuerdo con lo prescrito

en los apartados 4..2.1 y 4.2.2.

4.2.11. Equipo mé?vil y portátil.

El equipo >nóvil y portátil, incluido el calentado elect.rónica~

mente y el accionado por motor, deberá protegerse por uno de
los sistemas de protección detallados en el capitulo 3.

4.3, Locales Clase l. División 2.

El material eléctrico instalado en estos locales se ajustaFá
a las siguientes prescripciones:

4.3.1. Canalizaciones fijas.

Se ajustarán a los requisitos del apartado 4.2.1 con las si~

guientes salvedades:

al Las cajas de conexi'on, accesorios y prensaestopas que
no vayan directamente conectados a envolventes que conten­
gan equipo que ~)ueda producir arcos, chispas o temperaturas
elevadas no precisarf_u ser antideflagrantes.

bl Las canalizaciones de entrada a envolventes o accesorios
que contengan solamente terminales, empalmes o derivaciones,
no precisarán cortafuegos Gea cual fuere su diámetro.

el En los casos en que se precise cierta flexibilidad en los
conductores, como, por ejemplo, en las cajas de bornes de los
mofares, se podrá utílizar cable bajo tubo flexible con acceso~

rios adecuados e incluso cable flexible sin armadura para servi~

cio extrasevero dotado de prerisaestopas adecuados. El cable
flexible deberá estar dotado de conductor de tierra independien~

te,' aislado como los demás.

4.3.2. Canalizaciones móviles.

Se ajustarán a los requisitos del apartado 4.2.2.
4.3.3. Transformadores y condensadores.

aJ Los tran3fv1'1Hador~. y condensadores que contengan lí..
quidos inflamables se instalarán en locales o compartimientos
de acuerdo con las prescripciones del apartado 4.2.3, párrafo aJ.

bJ Los tran.31or.nadores secos hasta 100 kVA. ó 600 V. po..
drán ir alojados, in::::luídos S'l.o.S bOrnes, en envolventes de uso
general. Por ~ncima de 100 kVA. ó 600 V. deberán ir en loca,..
les o compartimientos como los del párrafo anterior.

el Los transformadores y con::iensadores que contengan lí~

quido no inflamable, hasta 35 kV., podrán ir alojados, incluidos
sus bornes, en envolventes de uso general. Sobre 35 kV. debe..
rán ir en locales o compartimientos como los. del párrafo al
anterior.

4.3.4. Máquinas rotativas.

Los contactos deslizantes (colectores. o anillos rozantesl, in~

terruptores centrifugas o de cualquier otro tipo (inclusive las
protecciones contra sobrecargas) y resistencias incorporadas a.
máquinas rotativas, deberán estar dotados de uno de los sis..
temas de protección detallados -.ln e: capítulo 3.

Las máquinas sin contactos deslizantes, interruptores, etc••
como, par ejemplo, los motores de jaula de· ardilla, podrán ser
de uso general. En este último caso, los ventiladores deberán ser
de material que no produzca chispas con el rocs.

4.3.5. Luminarias.

al Las luminarias fijas podrán ser estancas a los gases y
llevarán claramente marcada la potencia. en vatios de la ma~

yor lámpara para la que son adecuadas, y su temperatura su..
perficiaI máxima.

bJ Las luminarias fijas se protegerán contra daños mecé...
nicos por medio de guardas o instalándolas en puntos acta-­
cuados.

e) Las luminarias fijas podrán instalarse suspendidas como
se detalla en el apartado 4.2.S, párrafos bl ye).

d) Las cajas. accesorios y conectadores de suspensión setán
adecuados para este fin, y además se ajustarán a lo prescrito
en el apartado 4.3.1.

e) La conexión entre la caja terminal y la luminaria podrá
efectuarse por medio de cable armado. Este deberá pertenecer
a uno de los tipos prescritos en el apartado 4.3.1.

f) El equipo de arranque y control deberá ajustarse a lo
prescrito en el apartado 4.3.8.

g) Las armaduras portátiles se ajustarán a lo prescrito en
el apartado 4.2.5., párrafo g).

4.3.6.· Tomas de corriente.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.2.6.

4.3.7. Aparatos de conexión y corte.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.2.7, con las sI..
guientes salvedades:

al Cuando la cámara donde se realiza la interrupción esté
herméticamente sellada contra la entrada de gases y vapores,
la envolvente del aparato podrá ser de uso general.

bJ Los seccionadores sin fusible no destinados a interrum·
pir o establecer una corriente podrán alojarse en envolven..
tes de u~o general.

4.3.8. Transformadores y resistencias de control.

al Los elementos de conexión y corte asociados a los tralls·
formadores y resistencias de control se ajustarán a lo prescrito
en el apartado 4.3.7.

bJ Los transformadores, bobinas de impedancia y demás
arrollamientos que no lleven incorporados contactos deslizan·
tes o de conexión y corte podrán ir alojados en envolventes de·
uso general.

cl Las resistencias se dotarán de uno de los sistemas de
protección detallados en el capítulo 3, salvo aquellas resisten..
cias fijas que no lleven incorporados contactos deslizantes o de
conexión y corte, y cuya temperatura super;ficial no exceda de
la de inflamación del gas o vapor en cuestión.

4.3.9. Aparatos de medida, instrumentos y relés.

a) Los elementos de conexión y corte, como conmutadores,
interruptores, contactos de pulsadores, contactos de timbres y
sirenas. etc., se protegerán como se indica en el apartado 4.3.7.

b) Los arrollamientos de transformadores. bobinas de 1m·
pedancia, solenoides y equipo similar se protegerán como se
indica en el apartado 4.3.8, párrafo bJ.
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el Las resistencias, tubos termoi6nicos, rectificadores y equi­
po similar se protegerán como se indica en el apartado 4.3.8,
párrafo el.

dl Los conjuntos formados por componentes de los párrafos
al, b) y el para los que individualmente .sea aceptable el em­
pleo de la envolvente de uso general podrán alojarse también
dentro de una sola envolvente de uso general. Cuando alguno
de estos conjuntos incluya resistencias o en general compo­
nentes señalados en el párrafo d. la envolvente deberá llevar
claramente marcada en el exterior la temperatura superficial
máxima de estos componentes.

4.3.10. Sistemas de señalización. alarma, control remoto y CO~

municacióo.

al Las canalizaciones se efectuarán de acuerdo con lo pres­
crito en los apartados 4.3.1 y 4.3,2.

b} Los elementos de conexión y corte, tales como conmutado­
res, interruptores, contactos de pulsadores, relés, timbres y si­
renas de. alarma se protegerán como se indica en el apartado
4.3.7.

e} Los arrollamientos de transformadores, bobinas de im~

pedancia, solenoides y equipo similar se protegerán como se
indica en el apartado 4.3.8, párrafo bJ.

dl Las resistencias, tubos termoión1cos, rectificadores y equi­
pos similares se protegerán como se indica en el apartado 4.3.8,
párrafo b).

4.3.11. Equipo móvil :' portátil.

al Los conmutadores, interruptores y fusibles se ajustarán a
lo establecido en el apartado 4.3.7.

b) Las estufas eléctricas y el equipo calentado por resisten­
cias estarán protegidos por uno de los sistemas detallados en
el capitulo 3.

el Los transformadores, solenoides. bobinas ('e impedancia
y resistencias se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.3.8.

dl Los motores se ajustarán a 10 establecido en el apartado
4.3.4.

4.4. Locales Clqse Il, División 1.

4.4.1. Canalizaciones fijas.

Las canalizaciones destinadas a locales Clase JI, División 1,
habrán de cumplir los mismos requisitos que las destinadas -a
locales Clase J, División 1, con las siguientes salvedades:

a) Las cajas de conexión y accesorios de-berán ser "a prueba
de inflamación del polvo». .

b) Las canalizaciones que comuniquen una envolvente que
precise sér _a prueba de inflamación de polvo.. con otra que
no lo precise, deberán estar dotadas de medios adecuados para
impedir .la entrada de polvo en la envolvente -a prueba de in­
flamaci5n de polvo,. a través de la canalización. Esto puede
conseguirse mediante:

- Un sellado eficaz y permanente.
- Una sección horizontal de canalización de longitud no

inferior a los tres metros; o
- Una sección vertical de canalización de longitud no in­

ferior a .1,5 metros en la que la envolvente ca prueba de infla­
mación de polvo,. esté situada en la parte superior.

Los accesorios de sellado deberán ser accesibles.

e) Cuando sea necesario emplear conexiones flexibles, éstas­
se efectuarán por -medio de conectores -a prueba de inflama­
ción de polvo.. , tubo metálico flexible con accesorios adecua·
dos e incluso por medio de cable flexible para servicio' extrase­
vero dotado de accesorios· adecuados. El cable flexible deberá
tener. un conductor de tierra independiente, aislado· como los
demás.

En los casos en que pueda haber presentes polvos conductores
de la electricidad. no se empleará tubo metálico flexible.

4.4.2. Canalizaciones móviles.

Las canalizaciones móviles deberán cumplir los' siguientes
requisitos:

a) El cable flexible deberá ser adecuado par~ servicio extra.
severo y tener además de los conductores de circuito un con·
ductor d .... tierra cla.ramente identificable.

b) El cable flexible deberá ir conectado a la fuente de su­
ministro mediante tomas de corriente o cajas de terminales
adecuadas.

el El cable flexible estará sujeto por medio de abrazaderas
u otros eleme:':ltos adecuados qúe impidan se produzcan esfuer·
zas en los bornes. -

d) Los prensaestopas deberán ser "a prueba de inflamación
de polvo» para las envolventes de ese tipo y, en general, del
mismo tipo de protección que la envolvente a la que. van co­
nectadas.

4.4.3. Transformadores y condensadores.

a) Los transformadores y condensadores que contengan lí­
quidos inflamables se instalarán en locales o compartimientos
que cumplan lo dispuesto en los, Reglamentos Electrotécnicos.
Se tomarán además las siguientes medidas:

- Las aberturas que cotnuniquen con el local peligroso es·
tarán dotadas de dos puertas. una a cada Jada de la pared, de
cierre automático, a prueba de incendios y de un sellado que
-minimice la entrada de polvo. .

-- Estarán dotadas de :huecos y conductos' que las comuni-
quen con el aire exterior, y abrirán hacia éste en caso de pre·
sión excesiva.

b) Los transformadores y condensadores que no contengan
líquidos inflamables se instalarán:

- En iocales o compartimientos que cumplan Jo dispuesto
en el párrafo ant¿rior, o en envolventes "a prueba' de inflama­
ción de polvo,., incluidos sus terminales.

el En los locales donde pueda haber polvo de magnesio,
aluminio, u otros metales que representen un riesgo similar
no se instalarán bajo ningún concepto transformadores ni
condensadores.

4.4.4. Máquinas rotativas.

Estarán dotadas de :¡rotección "a prueba de inflamación de
polvo,. o por «sobrepresión interna,..

4.4.5. Luminarias.

a) Las luminarias fijas serán .-a prueba de inflamación de
polvo,. y llevarán claramente marcada la potencia en vatios de
la mayor lámpara para la que son adecuadas.

bJ Las luminarias fijas se protegerán contra daños mecá­
nicos por media de guardas o instalándolas en puntosade­
cuados.

cl Las luminarias fijas podrán instalarse suspendidas como
se detb.lla en el apartado 4.2.5, párrafos b) y d.

dJ Las cajas. accesorios y conectadores de suspensión df'be·
rán ser adecu':.l.dos parae.ste fin y adem..'Í.s ajustarse a lo pres­
crito en el apartado 4.4,1.

el La conexión entre la caja terminal y la armadura podrá
efectuarse por mecUo de cable flexible para servicio -extraseve­
ro y ptensaestopas adecuados.

f1 -El equipo de arranque y control deberá ajustarse a lo
prescrito en el apartado 4.4.8.

g) Las luminarias portátiles deberán ser de construcción
robusta, estar dota jas de mangos o asas adecuados, guardas efi­
caces y portalámparas que impidan que las lámparas se aflojen
por sí solas. La conexión de cable flexible se efectuará en caja
de conexiones a través de prensaestopas y no por medio de'
enchufe; el cable deberá estar suieto de modo qUe no se pro~

duzcan esfuerzos en los bornes. Además se ajustarán a lo pras·
crito en el párrafo aJ anterior.

h) En los locales donde pueda haber polvo de magnesio, alu­
minio u otros materiales que impliquen un riesgo similar, las
luminarias y su equipo auxiliar deberán ser especialmente ade­
cuados para esta aplicación.

4.4.6. Tomas de corriente.

Estarán do"tadas de protección "a prueba de inflamación de
polvo» y de clavija de puesta á tierra.

4.4.7. Aparatos de conexión y corte.

a) Los aparatos de conexión y corte destinados a interrum­
pir o establecer la corriente estarán dotados de envolvente "a
prueba de inflamación de polvo.. , a menos que sus contactos
de corte estén sumergidos en aceite o la interrupción de la co­
rriehte se efectue en una cámara sellada contra la entrada de
polvo; en este caso ·la envolvente puede ser de uso g€neral.

1)) Los seccionadores sin fusibles no destinados a interrum­
pir o establecer la corriente e instalados en locales donde no
haya polvos conductores de la electrici~ad, estarán dotados de
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envolventes metálicas estancas al polvo, diseñadas de modo que
no permitan la salida de chispas y material en combustión.
ni tampoco que a través de sus paredes lleguen a inflamarse las
acumulaciones exteriores 'de polvo o el material inflamable ad·
yacente. #

d Todos los aparatos de conexión y corte destinados a lo·
calasen los que pueda haber polvos de magnesio, aluminio u
otros metales que impliquen un riesgo similar deberán estar
dotados de envolventes especialmente adecuadas para esta apli­
ca.cióu.

4.4.8. Transformadores y resistencias de control.

al Estos elementos, así como los aparatos de conexión y cor·
te asociados con los mismos deberán estar dotados de protec­
ción ",a prueba de inflamación de polvo».

b) Los aparatos destinados a locales en los que pueda ha­
ber polvos metálicos de m'agnesio, aluminip u otros metales que
impliquen un 'riesgo óimilar deberán estar dotados de envol~

ventes especialmente adecuadas para esta aplicación.
. /

4.4.9. Aparatos de medida, instrumentos y relés.

Se protegerán por medio de envolventes "a prueba de in·
Clamadón de polvo...

4.4.10. Sistemas de señalización, alarma, control remoto y co·
municación.

al Las canalizaciones se efectuarán de acuerdo con lo pres­
crito en los apartados 4.4,1 y 4.4.2.

bJ Cada uno de los distintos e1ementos constitutivos de los
mismos se protegerán de acuerdo con sus prescripciones co­
rrespondientes.

d Cuando haya qUe albergar en una misma envolvente ele­
mentos que requieran distinto grado de prot8cción, la envólven­
te común se ajustará a las prescripciunes más severas corres­
pondientes a los mismos.

4.4.11. Equipo móvil y portátil.

El equipo móvil y portátil, incluído el .calentado eléctrica­
mente y el movido por motor, se protegerá por medio de en­
volvente «a prueba de mflamación de polvo.»

En los locales donde. pueda haber polvo de magnesio, alu­
minio u otros metales que representen un riesgo similar, el
equipo será especialmente adecuado para esta aplicación.

4.5. Locales Clase Il, Diviszón 2.

4.5.1. Canalizaciones fijas.

Las canalizaciones fijas destinadas a Clase 11, División 2. ha­
brán de cumplir' los mismos requisitos que las destinadas a
Clase 1, Divis>Sn 1, con las siguientes sa¡vedades:

al En las instalaciones b::¡,jo, tubo, además de tubo metálico
blindado, se podre::. emphmr tubo de acero norm'al.

bl LO;3 con d u c t o s metálicos, accesorios y cajas en los
que vayan empalmes o telminales deberán estar difeñados de
modo que la entrada de polvo sea mínima; las tapas ajusten de
tal modo que impídan la salida de chispas o material en com·
bustión'; no tengan aberturas a través de las cuales puedan es·
capar chispas o materiales en combustión y, a través de sus
paredes. n,o puedan llegar a. inflamarse las, acumulaciones de
polvo o el material inflamable adyacen te.

d El sellado se efectuará de acuerdo con las prescripciones
del apartado 4.4.1, párrafo bJ.

d) Las conexiones flexibles cumplirán las prescripciones
del apartf.tdo 4.4.1., párrafo d.

4.5.2. Canalizaciones móviles.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.4.2.

4.5.3. Transformadores y cnndensadores.

al Los transformadores y condensadores oue contengan 11­
.. qt,lidos inflamables se instala~án en locales o compartimientos

conforme a lo dispuesto en el apartado 4.4.3.
b) Los transformadores' secos hasta 100 kVA, ó 600 V. podrán

ir alojados, incluídos sus bornes, en envülventes metálicas
estancas al polvo de uso general; por encima de 100 kVA. o
600 V., d'~berán ir en locales o compartimientos como en el
párrafo :a) anterior.

. el Los' transformadores ,y condensadores en líquido no infla­
mable hasta 35 kV. podnin ir alojados, incluídos sus bornes, en

envolventes de uso general; por encima de 35 kV. deberán
ir en locales o emplazamientos como en el párrafo a,) 'anterior.

4.5.4. Máquinas rotativas.

Se ajustaran a lo prescrito en el apartado 4.4.4.
En el caso de que los polvos no sean metálicós ni abrasivos.

la acumulación de pOi.Vo sea reducida y las máquinas fácil­
mente accesibles para mantenimiento y limpiez~, estará per­
mitido instalar:

a) Máquinas de uso general abiertas sin contactos ID re­
sistencias incorporados.

b) Máquinas ne uso general abiertas en las que los contac~

tos y resistencias incorporados vayan alojados en envolventes ca
prueba de inflamación de pelvo....

cl Motores textiles de jaula de ardilla autolim'piantes.

4.5.5. Luminarias.

al Las luminarias fijas llevaran sus lámparas y portalámpa~

ras alojados en envolventes estancas al polvo y diseñadas de
modo que impidan la salida de chispas, material en combus­
tión y metal caliente.. Todas las luminarias irán claramente
marcadas con la potencia en vatios de la mayor lámpara para la
que la temperatura superficial en condiciones normales de ser­
vicio no exceda de 1650 C.

bJ Las ltlminarias fijas se protegerán contra daños mecá­
nicos por medio de guardas o instalándolas en pufl.tos ade:
cuados.

el Las luminarias fijas podrán instalarse suspendidas como
se detalla en los apartados 4.2.5, párrafos bJ y cJ.

d} Las cajas, accesorios y conectadores de suspensión debe­
rán ser adecuados para este fin y además ajustarse a lo prescrito
en el apartado 4.5.1.

e) La conexión entre la caja terminal y la luminaria podrá
efectuarse por medio de cable flexible para servicio extrase­
vero y prensaestopas adecuados.

f) El equipo de arranque y control deberá ajustarse a lo
prescrito en el apartado 4.5.8.

g) Las luminarias portá"tiles deberán ser de construcción
robusta, estar dotadas de mangos o asas adecuados, guardas efi­
caces y portalámparas que impidan el que las lámparas se
aflojen por sí solas. La conexión del cable t1exible se efectuará
en caja de conexiones a través de prensaestopas '1 no por medio
de enchufe; 'el cable deberá estar sujeto de modo que no se
produzcan esfuerzos en los bornes. Además se ajustarán a lo
prescrito en el párrafo a} anterior.

4.5.8. Tomas de corriente.

Estarán provistas de clavija de puesta a tierra y diseñadaa
de modo que la conexiÓn 'o desconexión al circuito de alimen­
tación no se pueda ,efectuar con las partes en tensión al des-
cubierto. '

4,5.7. Aparatos de conexión y corte.

Los aparatos de conexión y corte se ajustarán a lo prescrito
en el apartado 4.4.7, párrafo bJ.

4,5.8. Transformadores y resistencias de control.

a,) Los elementos de conexión y corte se aj ustarán a lo
prescrito en el apartado 4.5.7.

bl Los transformado!"e:;, bobinas de impedancia, solenoides
y demás arrollamientos que no Heven incorporados contactos
deslizant~s o de conexión y corte se alojarán en envolventes me·
tálicas estancas sin aberturas de yentilación.

el Las resistencias se protegerán por protección ca prueba de
inflamación de polvo~. salvo aquellas resistencias fijas cuya
temperatura d~ funcionamiento no exceda de 120° e, que po­
drán protegerse como se indica en el parrafo b) anterior.

4.5.9. Aparatos de medida, ,instrumentos y relés.

al Los elementos de conexión y corte se ajustarán a lo pres-'
crito en el apartado 4.5.7.

bl .Los arrollamientos de transformadores, bobinas de im­
pedancia. solenoides y equipo similar se protegeran como se
indica.en el apartado 4.5.8, párrafo bJ.

el Las resistencias, tubos tel'nloiónicos, rectificaqores y equi­
po similar se protegerán como se indica en el apartado 4.3.8,.
párráfo el.

dl Cuando hay:1. ,que albergar en una misma envolvente ele­
mentos que requieran distinto grado de protección. la. envol­
vente común se ajustará a las prescripciones más, severas co~

rrespondientes a los mjsmbs.
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4.5.10. Sistemas de se:fíalización, alarma, control remoto y ca·
rnunicación.

al Las canalizaciones se efectuarán de acuerdo con lo pres~

crito en los apartados 4.5.1 y 4.5.2.
b) Cada uno de los-~elemeil.tos constitutivos de los mismos

se protegerán de acuerdo con sus prescripciones c.órrespondien·
tes.

el Cuando haya que albergar en una misma envolvente ele­
mentos que requieran distintos grados de prC'tecci6n, la envol­
vente común se aill.stará a las prescripciones mas severas co-
rrespondientes alas mismos. .

4.5.11. Equipo móvil y portátil.

a) Los conmutadores, interruptores y fusibles se ajustarán a
lo prescrito en el apartado 4.4.7, párrafo bJ.

b) Las estufas eléctricas y el equipo calentado por resisten­
cias estará dotado de, protección ..a prueba de inflamación de
polvo",

e) Los transformadores, solenoides, bobinas de jmpedan~

cía y resistencias se ajustarán a lo prescrito en el apartado
4.5,8,

dl Los mo.tores se ajustarán a 10 prescrito en el apartado
4.5.4,

4.6. Locales Clase lll, División 1.

4.6.1. C¿nalizacioP6s fijas.

Se ajustarán a lo prescrito eri el apartado 4..'5.1,

4,6.2, Canalizaciones móviles.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.4,2,

4.6.3, Transformadores y condensadores.

Se ajustarán a 10 prescrito en el apartado 4.5.3.

4.6.4. Máquinas rotativas.

Serán de tipo totalmente cerrado, autoventiJadas o con ven­
tilación forzada.

Cuando vayan emplazadas en un punto fácilmente accesible
para mantenimienio y limpieza en los que la acumulación de
polvo sea reducida S€ podrán utilizar:

al Máquinas de uso general abierta'> sin contactos ni re­
sistencias incorporadas.

b) Máquinas de uso general abiertas en las que los contactos
y resistencias incorporados vayan alojados en éúvolventes toS­
tancas.

e) Motores textiles de jaula de ardilla autolimpiantes,

4.6.5, Luminarias,

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.5.5., con la sal­
vedad de que sus envolventes y las del equipo de arranque y
control deberán ser estarlcas a la5 fibras y volátiles.

4.e.6, Tomas de corriente_

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.5.e.

4:6.7, Aparatos de conexión y corté.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.4.7. párrafo b).
ton la salvedad de que las envolventes deberán ser estancas a
las fibras y volátiles,

4.6,8. Transformado'-es y resistencias de control.

Se ajustarán a lo prescrito el: el apartado 4.5,8.
Cuando vayan alojad:Js en Uí.8 misma envolvente con sus

elementos de conexión y corte y se empleen 'solamente para
arranque o servicios de corta duracién. podrán aiustarse a lo
prescrito en el apartado 4.6.7.

4.6,9, Aparatos de medida, in,'>trumentos y relés.

al Los elementos de conexión y cort.e sü aj '~Istarán a lo. pre­
visto en 4.6.7,

b) Los arrollamiBntos de - transformadores, re"isten:.:ias y
equipo similar se protegerán como se indiGa en el apartado
4.6.a.

cJ Cuando haya que alb€rgar en una misma Envolvente ele­
mentos que requieran distinto grado de protección, la envol­
vente común se ajustará a las prescripciones más severas co­
rrespondientes a los mismos,

4,6.10. Sistemas de señalización, alarma, control remoto y co­
municación.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4-.5.10.

4.6.11. Equipo móvil y l,ortátiL

al Los conmutadores, interruptores y fusibles se ajustarán
a lo previsto en el apartado 4.6,7.

b) Las estufas eléctricas y el equipo calentado eléctrica­
mente se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.6.7.

el LOS transformadores, solenoides, bobinas de impedancia
y resistencias se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.6.. 8.

d) Los motores se ajustaran a lo prescrito en el apartado
4,6.4.

4,7, Locales Clase 111, División 2.

4,7.1. Canalizaciones fijas,

Se ajustaran a lo prescrito en el apartado_ 4.5,1.
Se permitirá el empleo de cable aÍslado sÍn armar, adecua­

damente protegido contra golpes u otros daños mecánicos.

4.7.2. Canalizaciones móviles.

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.4,2.

4.7,3. Transformadores y condensadores.

Se ajustarán a lo 'prescrito en el apartado 4,5.3,

4,7.4. Máquinas rotativas,

Serán de tipo totalmente cerrado, autoventiladas o con ven·
tilación forzada,

4.7.5. Lurnina.ri<.is,

Se ajustaran a lo prescrito E:ln el apartado 4.6.5,

4,7.6. Tomas de corriente.

Se aj ustarán a 10 prescrito en el apartado 4,$,e.

4.7.7, Aparatos de conexión y corte,

Se ajustarán a lo prescrito en el apartado 4.6.7.

4.7.8, Transformadores y resistencias de controL

Se ajustarán a lo prescrito e~ el apartado 4,5.8,

4.1.9. Aparatos de medida, instrumentós y relés.

Se aJust.arán a 10 prescrito en el apartado 4.6,9,

4.7.10. Sistemas de señalización. alarma. control remoto y ca·
municación.

Se ajustarán a)o prescrito en~el apartado 4.5.10.

4.7.11. Equipo móvil y portátiL

Se ajustará a lo prescrito En el apartado 4.6.11, salvo que los
motore~ eléCtricos deberán ser de tipo totalrp.ente cerrado.

4.8. Pue.~ta q :tierra.

LH puesta a tierra se ajustara a las prescripciones de la Ins·
trucción MI BT 039 Y además a las siguientes:

al Todas la~ masa-') tale.:. como carcasas y superficies metá­
licas exteriores de motores, luminarias. armarios metálicos, ca­
jas de conexión, canalizaciones de tubo y lámparas pbrtáÍiles;
se' conectarán a tierra. También se conectarán a tierra las ar­
maduras.y fundas metálicas de los cables, aunque estén prote·
gidas por una cubierta exterior no metálica.

bl En el caso de las canalizaciones metálicas o de cable ar·
madohabrá. que comprobar que todas las partes de las mismas
están adecuadamente conectadas a tierra. Las tuercas de unión
y el conducto flexible no dan cop.tinuida.d suftciente y deberán
puentearse con conectadores adecuados. J.

cl Cuando la instalación esté alimentada por un s1stema de
corriente alterna. puesto a tierra, y el conductor puesto a tierra
del mismo forme parte de la acometida, este conduCtor se co­
nectará en el lado de la acómetida a la canalización metálica
de entrada (o a la armadura de los cables) 'y al conductor de
pu,esta....a tierra de la misma, Cuando el conductor puesto a tie­
rra. dél sistema no forme parte de la acometida, se conectará
la tierra del sistema de alimentación al conductor de puesta.
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6.318

7.897

7.897

6,318

6.318

Pesetas
Tm. neta

Ex. 12.02 B

Ex. 12.02 B

Ex. 12.02 B

Ex. 12.02 B

Prcduclo I Partida arancelaria­

---- ------------1-
Harina, sin desgrasar, de
a~godón 1 Ji.'!:. 12.02 A

Harina, sin desgrasar. de
cacar_uete .

Harina, sin dess-rasar, de
girasol .

Harina, sin desgrasar, de
colza , .

Parina, sin desgrasar, de
50:a ...

a tierra de la canalización metálica de entrada por medió de
una conexión metálica, Esta conexión tendrá una sección equi~

valente, como mínimo. a Vs de los conductores de la acame­
tidR y, en ningún caso, podrá ser inferior a seis milímetros
cundrados.

d) Cuando la instalación esté alimentada por una línea aérea
de baja tensi6n.'todos los conductores no puestos a tierra se
d-otarán de pararrayos adecuados. Los pararrayos se ponecta-.
rán a los conductores no puestos a tierra, en el lado de- línea
de la acometida y a la misma tierra a la que está conectada la
canalización de entrada a la instalación.

(Continuará.)

Aceites vegetales:

MINISTERIO DE COMERCIO

ORDEN de 27 de diciembre de· 1973 sobte fijación
del derecho regulador para la importación de pro~

duetos sometidos a este ,régimen.

Ilustrísimo señor:

Aceite crudo de cacahuete .
Aceite crudo de colza .
Aceite crudo de algodón .
.\.ceite crudo de girasol .
Aceite refinado de cacahuete.
Aceite refinado de colza ." .
Aceite refinado de algódón .
Aseite refinado de girasol .
Aceite crudo de cartamo .
Aceite refinado de cártamo .

15.07 A~2-a-2

Ex. 15.07 A-2-a·4
15.07 A-2-a~5

15.07 A-2-a~7

15.07 A-2-b-2
Ex. 15.07 A-2-b-4

15.07 A-2-b-5
15.07 A-2-b-7

Ex. 15.07 C-4
.Ex. 15.07 C"4

JO
10
10
10
10
10
10
10
10
10

De conformidad con el apartado seg·undo del artículo cuarto
de la Orden ministerial de fecha 31 de octubre de 1963,

Este Ministerio ha tenido a bien disponer:

Primero.-La cuantía del derecho regulador para las impar·
taciones en .. Penínsúla· e islas Baleares de los productqs que
se indican son los que· a continuación se detallan para los
mismos:

Producto •

100

100

100

100

100

8.681
10

6.318
7.897
7.897
6.515
5.528
5.528

Pesetas .
100 Kg. netos

04.04 A-1-b-2

04.04 A-1-a-2

04.04 A-l-b~l

23.01 A
23.01 B
23.C4 A

Ex. 23.04 B
Ex. 23.04 B
Ex, 23.04 B
Ex. 23.04 B
Ex. 23.04 B

Quesos Ernmental, Gruyere,
Sbrinz, Bergkáse y Appen·
zell, con un contenido mí­
nimo de materia grasa del
45 por 100 en peso del ex­
tracto seco, una madura­
ción mínima de tres meses
y que cumplan la nota 1
de la partida arancelaria:

Quesos y requesones~

Alimentos para animales:

- En ruedas normmizadas
con varar elE' por 100 ki­
logramos de peso neto
igualo superior a ]0.030
pesetas e infer:or a
11.300 ...

- En ruedas normalizadas
con valor CIP igual o
superior a 11.300 pesetas
por 100 kilogramos de
peso neto .

- En trozos envasados con
un peso superior a 1 ki­
logramo de valor e IF
por 100 ki logramos de
peso neto igual o supe·
rior a 11.000 pesetas e
inferior a 12.250

- En trpzos envasados con
un peso superior a 1 ki­
logramo de valor CIF
igualo superior a 12.250
peseta:,; por 100 kilogra­
mos
En trozos enva.sados con
un pE'.-S0 igual o inferior
a 1. kilogramo y superior
a 75 gramos y un valor
CIF por 100 kilog ramos
igualo superior a 1UllO
pesetas e inferior a
12.880... . ..

Harina y poIvos de C:lrne y
despojos ...

Harina y polvos de pescado.
Torta de algodón .
Torta de soja .
Torta de cacahuete .
Torta de girasol .
,Torta de cártamo
Torta de colza

lO
10
10
10
10
lO
lO

JO
10

5.528

lO
10
10
la

5.133
5.528

2.500
lO

7.897
2.500
2.500
2.500

Pesetas
Tm. neta

Ex. 12.02 A

Ex. 03.C3 '8·s
Ex. 03.C3 B-s
Ex. 03.03 B-s
Ex. 03.03 B-5

Ex. 11.03
Ex. 11.03

12.01 B-1
12.01 B-2
12.01 B-3

Ex. 12.lJl B-4
Ex. 12.01 B-4
Ex. 12.01 B-9

07.05 R'l
07.Ü5 B-2
07.05 B-3
10.05 D
10.07 A
10.07 B-2

Ex. 10.07 e

Ex. 03.01C
Ex. 03.01 C

Partida arancelaria

Harinas de legumbres:

Harina, sin desgrasar, de
lino ,., ,.. , , , .

Semillas oleaginosas:

Semilla de algodón.
Semilla de cacahuete
Haba de soja .,. .
Semilla de girasol :' .
Semilla de cárta¡no .
Semilla de colza .

Garbanzcs
Alubias ;.
Lentei.as .
Maiz .....
Alpiste
Sorgo
Mijo

Harinas de las legumbres se­
cus para pienso (yeros, ha­
bas. veza, algarroba y al-
mortas) .

Harina de altramuz

Legumbres y cereales:

Alimentos para animales:

I--1'Pescados y mariscos

P~~~:gd~ad~o~~~.l.~~.~: .~~~~~~~I
Lenguado congelado .. ,...
Cefalópodos congelados-, ex-

cepto calamares, langosti-
003 y gam bas .

Calamares congelados .
Langostines congelados
G,mbQs congeladas
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